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Manufacturer 

KM EXPRESS Kacper Bujas 

Wiśnicz 30 

32-447 Siepraw 

NIP PL9442261558 

BDO 000656184 

LUCID DE4063068434970 

Extended Producer Responsibility contact: 

feinzepr@gmail.com 

Main company contact: 

kmexpresspolska@gmail.com 

BRANDS: KM EXPRESS, FEINZ 

Languages of instructions: 

1. Instrukcje w języku Polskim p 4-15 

2. Instructions in English p 16-27 

3. Anleitung auf Deutsch p 28-39 

4. instructions en français p 40-51 

5. instrucciones en español p 52-62 

6. instructies in het Nederlands p 63-74 

7. pokyny v češtině p 75-86 

8. inštrukcie v slovenčine p 87-98 

9. istruzioni in italiano p 99-110 

10. magyar nyelvű utasítások p 111-122 

11. instrucțiuni în limba română p 123-134 

12. инструкции на български език p 135-146 

13. ohjeet suomeksi p 147-158 

14. instruksjoner på norsk p 159-170 

 

Table of contents of each language: 

1. Rakes 

2. Ceramic pots 

3. Steel hinges 

4. Plant boxses 

5. Angle connectors 

6. Pillar bases 

7. Construction screens 

8. Tarpaulins 

9. Hose ends 

10. Door handles 

11. Swing hooks 

12. Garden hoses 

13. Mortise locks 

14. Flag holders 

15. Street brooms 

16. Diggers / Hoes 

17. Flower pots 

18. Fireplace grates 

19. Letter boxes 

 

 

🇵🇱 Polski 

Kopiowanie, powielanie lub rozpowszechnianie tych instrukcji w całości lub w części bez naszej pisemnej 

zgody jest zabronione i będzie dochodzone na drodze sądowej. 

 

mailto:feinzepr@gmail.com
mailto:kmexpresspolska@gmail.com
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🇬🇧 English 

Copying, reproducing or distributing these instructions in whole or in part without our written permission is 

prohibited and will be prosecuted. 

🇵🇱 Polski 

Instrukcje dla każdego produktu pojawiają się w wersji językowej odpowiedniej dla kraju dystrybucji. 

Jeśli tłumaczenie nie jest obecne w tym pliku, wynika to z ograniczeń przepustowości nośnika. 

Prosimy o kontakt w sprawie certyfikatów i brakujących tłumaczeń. 

 

🇬🇧 English 

The instructions for each product appear in each language version appropriate to the country of distribution. 

If the translation is not present in this file, it is due to the media's bandwidth. 

Please contact us regarding certificates and missing translations. 

 

🇩🇪 Deutsch 

Die Anleitungen für jedes Produkt erscheinen in der für das Vertriebsland geeigneten Sprachversion. 

Wenn die Übersetzung in dieser Datei nicht vorhanden ist, liegt das an der Bandbreitenbegrenzung des 

Mediums. 

Bitte kontaktieren Sie uns bezüglich Zertifikaten und fehlenden Übersetzungen. 

 

🇫🇷 Français 

Les instructions pour chaque produit apparaissent dans la version linguistique appropriée au pays de 

distribution. 

Si la traduction n'est pas présente dans ce fichier, c'est en raison de la limitation de la bande passante du 

support. 

Veuillez nous contacter pour les certificats et les traductions manquantes. 

 

🇪🇸 Español 

Las instrucciones de cada producto aparecen en la versión de idioma apropiada para el país de distribución. 

Si la traducción no está presente en este archivo, se debe a la limitación del ancho de banda del medio. 

Por favor, contáctenos con respecto a los certificados y las traducciones faltantes. 

 

🇳🇱 Nederlands 
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De instructies voor elk product verschijnen in de taalversie die geschikt is voor het distributieland. 

Als de vertaling niet aanwezig is in dit bestand, komt dat door de bandbreedtebeperking van het medium. 

Neem contact met ons op voor certificaten en ontbrekende vertalingen. 

 

🇨🇿 Čeština 

Pokyny pro každý produkt se zobrazují v jazykové verzi odpovídající zemi distribuce. 

Pokud překlad není v tomto souboru uveden, je to způsobeno omezením přenosové kapacity média. 

Kontaktujte nás ohledně certifikátů a chybějících překladů. 

 

🇸🇰 Slovenčina 

Pokyny pre každý produkt sa zobrazujú v jazykovej verzii vhodnej pre krajinu distribúcie. 

Ak preklad nie je prítomný v tomto súbore, je to z dôvodu obmedzenej priepustnosti média. 

Kontaktujte nás ohľadom certifikátov a chýbajúcich prekladov. 

 

🇮🇹 Italiano 

Le istruzioni per ciascun prodotto appaiono nella versione linguistica appropriata per il paese di 

distribuzione. 

Se la traduzione non è presente in questo file, è dovuto alla limitazione di banda del supporto. 

Vi preghiamo di contattarci per certificati e traduzioni mancanti. 
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Instrukcje 

bezpieczeństwa 
Instrukcja bezpieczeństwa dla grabi 

1. Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Grabie to narzędzie ogrodnicze służące do zbierania liści, siana, trawy i innych zanieczyszczeń z ziemi oraz 

do wyrównywania i rozprowadzania gleby lub piasku. Stosowane w ogrodnictwie, pracach ogrodowych i 

pielęgnacji trawnika. Powinny być używane wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i zaleceniami producenta. 

2. Ostrzeżenia ogólne 

 Używaj grabi tylko zgodnie z przeznaczeniem. 

 Sprawdź grabie przed każdym użyciem. 

 Nie używaj grabi, jeśli są złamane lub wygięte. 

 Trzymaj ręce i ciało z dala od zębów grabi. 

 Przechowuj grabie w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane. 

3. Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Zakładaj rękawice ochronne. 

 Używaj okularów ochronnych. 

 Noś solidne obuwie. 

4. Instrukcje użytkowania 

 Trzymaj grabie obiema rękami. 

 Stań stabilnie. 

 Używaj umiarkowanej siły. 

 Ruch grabi wykonuj do przodu i do tyłu. 

 Po użyciu oczyść grabie. 

5. Przechowywanie i konserwacja 

 Przechowuj w suchym miejscu. 

 Sprawdzaj trzonek i zęby, wymieniaj lub ostrz w razie potrzeby. 

 Czyść wodą i szczotką. 

6. Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami. 

 Recyklinguj metalowe części, jeśli to możliwe. 
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Instrukcja bezpieczeństwa dla garnka ceramicznego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Garnki ceramiczne przeznaczone są głównie do kiszenia i przechowywania warzyw. Mogą być używane w 

piekarniku do pieczenia niektórych potraw. Nie nadają się do gotowania na płycie grzewczej ani do 

długotrwałego stosowania w wysokich temperaturach. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Używaj tylko do kiszenia lub przechowywania warzyw. 

 Nie używaj do gotowania na płycie ani w wysokich temperaturach. 

 Nie wkładaj zimnego garnka do gorącego piekarnika. 

 Ostrożnie obchodź się z garnkiem. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Używaj rękawic lub uchwytów. 

 Upewnij się, że garnek jest zimny przed przenoszeniem. 

Instrukcje użytkowania 

 Umieść warzywa tak, by były zanurzone w zalewie. 

 Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu. 

 Unikaj ekstremalnych temperatur. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Myj ciepłą wodą z łagodnym detergentem. 

 Nie używaj środków ściernych. 

 Przechowuj w suchym miejscu. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z przepisami lokalnymi. 

 Rozważ recykling. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla zawiasu stalowego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Zawias stalowy stosowany jest w drzwiach, bramach, okiennicach i altanach. Zapewnia płynny ruch i 

bezpieczeństwo. Odpowiedni do wnętrz i na zewnątrz. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Upewnij się, że zawias jest solidnie zamocowany. 

 Nie przekraczaj jego nośności. 

 Regularnie sprawdzaj stan zawiasu. 

 Chroń przed ekstremalnymi warunkami pogodowymi. 
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Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Noś rękawice. 

 Używaj okularów ochronnych. 

Instrukcje użytkowania 

 Montuj za pomocą zalecanych śrub. 

 Ustaw zawias prawidłowo. 

 Nie przeciążaj. 

 Regularnie smaruj. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Przechowuj w suchym miejscu. 

 Czyść i konserwuj powierzchnie. 

 Odświeżaj powłoki ochronne. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z przepisami. 

 Recyklinguj stal. 

Instrukcja bezpieczeństwa dla skrzyni na rośliny 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Skrzynia na rośliny służy do organizacji i estetycznego przechowywania kwiatów, warzyw i innych roślin. 

Do użytku w ogrodach, na tarasach i balkonach. Używaj zgodnie z przeznaczeniem i w normalnych 

warunkach. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Skrzynia musi być zmontowana zgodnie z instrukcją. 

 Nie przekraczaj maksymalnej nośności. 

 Trzymaj z dala od ognia i ekstremalnego ciepła. 

 Nie ustawiaj na nierównych lub niestabilnych powierzchniach. 

 Dzieci nie powinny się wspinać ani bawić przy skrzyni. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Noś rękawice podczas montażu. 

 W razie użycia narzędzi załóż okulary ochronne. 

Instrukcje użytkowania 

 Zmontuj skrzynię przed wsypaniem ziemi. 

 Używaj odpowiedniego podłoża i nie przelewaj wodą. 

 Regularnie sprawdzaj stan techniczny. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Czyść wilgotną ściereczką. 

 Rozważ zastosowanie powłok odpornych na pogodę. 
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 Podczas złych warunków pogodowych przechowuj pod zadaszeniem. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami. 

 Recyklinguj materiał, jeśli to możliwe. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla łącznika kątowego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Łącznik kątowy służy do łączenia elementów konstrukcyjnych pod kątem, zapewniając stabilność. Do 

użytku w budownictwie mieszkaniowym, komercyjnym i przemysłowym. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Sprawdź przed użyciem, czy nie jest uszkodzony. 

 Upewnij się, że pasuje do projektu i obciążenia. 

 Nieprawidłowy montaż może być niebezpieczny. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Noś rękawice i okulary ochronne. 

 Pracuj na stabilnym podłożu. 

Instrukcje użytkowania 

 Postępuj zgodnie z instrukcją producenta. 

 Używaj właściwych narzędzi. 

 Nie modyfikuj i nie używaj niezgodnie z przeznaczeniem. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Trzymaj w suchym, chłodnym miejscu. 

 Regularnie sprawdzaj na obecność korozji lub zużycia. 

 Czyść wilgotną szmatką. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z przepisami. 

 Recyklinguj metalowe elementy. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla podstawy słupa 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Podstawa słupa stabilizuje i podpiera słupy w konstrukcjach, ogrodzeniach i krajobrazie. Zapobiega 

przechyłom i przesunięciom. 

Ostrzeżenia ogólne 
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 Sprawdź zgodność z rozmiarem i materiałem słupa. 

 Nie przekraczaj nośności. 

 Przestrzegaj przepisów budowlanych. 

 Nie używaj uszkodzonych elementów. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Noś rękawice i okulary ochronne. 

Instrukcje użytkowania 

 Zamocuj do fundamentu odpowiednimi śrubami. 

 Upewnij się, że słup jest stabilny i właściwie ustawiony. 

 Nie dokręcaj nadmiernie śrub. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Przechowuj w suchym, chłodnym miejscu. 

 Regularnie kontroluj i wymieniaj uszkodzone elementy. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z przepisami. 

 Recyklinguj. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla sita budowlanego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Służy do sortowania i filtrowania materiałów, np. piasku, żwiru i gleby. Tylko do przewidzianych 

materiałów i zgodnie z zaleceniami producenta. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 

 Nie przeciążaj. 

 Sprawdź stan przed użyciem. 

 Upewnij się, że części są dobrze zamocowane. 

 Trzymaj ręce z dala podczas pracy. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice ochronne. 

 Okulary ochronne. 

 Ochrona słuchu w głośnym środowisku. 

Instrukcje użytkowania 

 Ustaw na stabilnej powierzchni. 

 Materiał wsypuj równomiernie. 

 Nie przepychaj na siłę. 

 Po użyciu wyczyść. 
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Przechowywanie i konserwacja 

 Trzymaj w suchym miejscu. 

 Czyść szczotką lub wodą. 

 Smaruj ruchome części zgodnie z instrukcją. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z przepisami. 

 Recyklinguj, jeśli to możliwe. 

Instrukcja bezpieczeństwa dla plandeki 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Plandeki chronią przed deszczem, słońcem, wiatrem i kurzem. Stosowane na zewnątrz: na budowach, w 

rolnictwie, w transporcie do okrywania towarów i sprzętu. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Sprawdź stan przed użyciem. 

 Unikaj ostrych powierzchni. 

 Nie narażaj na ogień ani wysoką temperaturę. 

 Dobrze zamocuj, aby nie porwał jej wiatr. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Okulary przy wietrznej pogodzie. 

 Odblaskowa odzież przy słabej widoczności. 

Instrukcje użytkowania 

 Rozłóż na płaskiej powierzchni. 

 Zamocuj linami, gumkami lub kołkami. 

 Regularnie sprawdzaj i naprawiaj uszkodzenia. 

 Nie ciągnij po szorstkich powierzchniach. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Wyczyść po użyciu. 

 Przechowuj w suchym, chłodnym miejscu. 

 Zwiń starannie. 

Utylizacja 

 Utylizuj zgodnie z przepisami. 

 Jeśli możliwe, poddaj recyklingowi. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla końcówki zraszającej 
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Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Służy do podlewania, mycia i innych prac ogrodowych. Pasuje do standardowych węży. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Sprawdź przed użyciem. 

 Używaj tylko z wodą. 

 Nie narażaj na wysoką temperaturę ani ogień. 

 Zamocuj solidnie do węża. 

 Po użyciu zakręć wodę i odłącz. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Obuwie antypoślizgowe. 

 Okulary przy wysokim ciśnieniu. 

Instrukcje użytkowania 

 Załóż na wąż. 

 Ustaw strumień. 

 Włącz wodę i sprawdź ciśnienie. 

 Po zakończeniu wyłącz wodę i odłącz. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Przechowuj w suchym, chłodnym miejscu. 

 Spłucz po użyciu. 

 Regularnie sprawdzaj stan. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla klamki do drzwi 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Ułatwia otwieranie i zamykanie drzwi w domach i obiektach komercyjnych. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Zamontuj solidnie. 

 Nie używaj nadmiernej siły. 

 Regularnie sprawdzaj. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Okulary przy montażu. 

Instrukcje użytkowania 

 Dopasuj do typu drzwi. 

 Zamontuj zgodnie z instrukcją. 

 Sprawdzaj, czy działa płynnie. 
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Przechowywanie i konserwacja 

 Trzymaj w suchym miejscu. 

 Czyść miękką ściereczką. 

 Dokręcaj śruby, jeśli poluzowane. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla haka huśtawkowego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do bezpiecznego zawieszania huśtawek, hamaków i innych wiszących przedmiotów. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Sprawdź przed użyciem. 

 Tylko do przeznaczonego celu. 

 Zamocuj w stabilnej konstrukcji. 

 Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia. 

 Dzieci tylko pod nadzorem. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Okulary przy użyciu narzędzi. 

Instrukcje użytkowania 

 Zamocuj zgodnie z instrukcją. 

 Regularnie kontroluj i dokręcaj. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Przechowuj w suchym miejscu. 

 Czyść łagodnym detergentem. 

 Wymień w razie uszkodzeń. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla węża ogrodowego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do podlewania, mycia i innych prac ogrodowych. Tylko z wodą, pod normalnym ciśnieniem. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Sprawdź przed użyciem. 

 Nie używaj do chemikaliów. 

 Chroń przed ostrymi przedmiotami i ciepłem. 

 Nie ciągnij za końcówkę. 

 Zwinięty przechowuj. 
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Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Obuwie antypoślizgowe. 

 Okulary przy wysokim ciśnieniu. 

Instrukcje użytkowania 

 Podłącz do kranu. 

 Sprawdź ciśnienie. 

 Po użyciu odłącz. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu. 

 Zwijaj starannie. 

 Czyść i sprawdzaj regularnie. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla zamka wpuszczanego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do drzwi wewnętrznych i zewnętrznych. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Prawidłowo zamontuj. 

 Nie wymuszaj obrotu klucza. 

 Regularnie sprawdzaj. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Okulary. 

Instrukcje użytkowania 

 Przekręć klucz, aby zablokować. 

 Klucz przechowuj w bezpiecznym miejscu. 

Przechowywanie i konserwacja 

 Smaruj grafitem. 

 Przechowuj w suchym miejscu. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu na flagę 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do montażu flag na ścianach, masztach i stabilnych konstrukcjach. 
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Ostrzeżenia ogólne 

 Solidnie zamocuj. 

 Nie przekraczaj maksymalnego rozmiaru flagi. 

 Sprawdzaj regularnie. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

Instrukcje użytkowania 

 Montuj zgodnie z instrukcją. 

 Sprawdzaj stabilność. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla miotły ulicznej 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do zamiatania chodników, ulic i podjazdów. Tylko na suchych powierzchniach. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Nie używaj na mokrych lub śliskich powierzchniach. 

 Sprawdzaj stan regularnie. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice. 

 Okulary w przypadku pyłu. 

Instrukcje użytkowania 

 Głowica musi być dobrze dokręcona. 

 Zamiataj płynnie, bez nadmiernego nacisku. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla motyki 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do kopania, spulchniania gleby i usuwania chwastów. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem. 

 Sprawdzaj stan przed użyciem. 

 Trzymaj ręce z dala od ostrza. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 
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 Rękawice, okulary, obuwie ochronne. 

Instrukcje użytkowania 

 Trzymaj obiema rękami. 

 Używaj kontrolowanej siły. 

 Po pracy oczyść. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla doniczek 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do przechowywania gleby i roślin. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Sprawdzaj na pęknięcia. 

 Nie przeciążaj. 

 Trzymaj z dala od ciepła. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice, okulary, obuwie. 

Instrukcje użytkowania 

 Upewnij się, że są otwory drenażowe. 

 Ostrożnie podlewaj. 

 Umieść w odpowiednich warunkach świetlnych. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla rusztu kominkowego 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do podtrzymywania drewna lub węgla w kominku/piecu. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Tylko do przeznaczonych urządzeń. 

 Nie dotykaj, gdy gorący. 

 Nie przeciążaj. 

 Zapewnij wentylację. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice odporne na ciepło, długa odzież, okulary. 

Instrukcje użytkowania 

 Umieść stabilnie. 
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 Równomiernie rozłóż paliwo. 

 Pozwól ostygnąć przed dotykaniem. 

 

Instrukcja bezpieczeństwa dla skrzynki na listy 

Przeznaczenie i zakres użytkowania 
Do bezpiecznego odbierania poczty. 

Ostrzeżenia ogólne 

 Solidnie zamocuj. 

 Zawsze zamykaj. 

 Sprawdzaj regularnie. 

Środki ochrony osobistej (PPE) 

 Rękawice przy montażu. 

Instrukcje użytkowania 

 Opróżniaj regularnie. 

 Tylko do przechowywania poczty. 
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English 
 

 

Safety Instructions 

Safety Instructions for Rake 

1. Purpose and Scope of Use 
A rake is a gardening tool used to collect leaves, hay, grass, and other debris from the ground, as well as to 

level and spread soil or sand. It is commonly used in gardening, yard work, and lawn care. Rakes should 

only be used for their intended purposes, according to the manufacturer’s recommendations, to ensure safe 

and effective operation. Use them on appropriate surfaces to avoid damage or injury. 

2. General Warnings 

 Use the rake only for its intended purposes. 

 Check the rake before each use for damage. 

 Do not use the rake if it is broken or bent. 

 Keep hands and other body parts away from the tines during use. 

 Store the rake in a safe place when not in use. 

3. Personal Protective Equipment (PPE) 

 Wear protective gloves to prevent cuts and abrasions. 

 Use safety goggles to protect your eyes from flying debris. 

 Wear sturdy footwear to protect your feet from accidental impacts. 

4. Operating Instructions 

 Hold the rake with both hands for better control and stability. 

 Stand firmly to avoid losing your balance. 

 Use controlled force to avoid excessive strain or injury. 

 For best results, move the rake back and forth to efficiently collect debris. 

 Clean the rake after use, removing soil and plant residues. 

5. Storage and Maintenance 

 Store the rake in a dry place to prevent rust. 

 Regularly check the handle for cracks or wear and replace if necessary. 

 Keep the tines in good condition; sharpen or replace if needed. 

 After each use, clean the rake with water and a brush. 
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6. Disposal 

 Dispose of the rake according to local regulations. 

 Recycle metal parts if possible. 

 

Safety Instructions for Ceramic Pot 

Purpose and Scope of Use 
Ceramic pots are mainly used for fermenting and storing vegetables. They can also be used in an oven for 

certain types of baking. Ceramic pots are not designed for stovetop cooking or prolonged exposure to high 

temperatures. They help maintain proper conditions for fermentation, ensuring safe storage of vegetables. 

Avoid sudden temperature changes to prevent cracks or material damage. 

General Warnings 

 Use the ceramic pot only for fermenting or storing vegetables. 

 Do not use the pot for stovetop cooking or contact with high heat. 

 Never place a cold pot into a hot oven or expose it to sudden temperature changes. 

 Always handle the pot carefully to avoid dropping or damaging it. 

PPE 

 Wear protective gloves or use potholders when handling to prevent injury from dropping. 

 Ensure the pot is completely cool before moving it after oven use. 

Operating Instructions 

 Place vegetables in the pot, making sure they are fully submerged in brine or preserving liquid. 

 Store the pot in a cool, dry place. 

 Avoid exposing the pot to extreme temperatures; use it only within the temperature range 

recommended by the manufacturer. 

Storage and Maintenance 

 Store in a cool, dry place when not in use to prevent damage. 

 After each use, wash with warm water and mild detergent. 

 Do not use harsh cleaners or abrasive tools that may scratch or damage the surface. 

Disposal 

 Dispose of the ceramic pot according to local waste disposal regulations. 

 Consider recycling if possible. 

 

Safety Instructions for Steel Hinge 

Purpose and Scope of Use 
The steel hinge is intended for use on doors, gates, shutters, or garden structures, providing smooth and safe 
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movement. Suitable for indoor and outdoor use. Proper installation and regular maintenance are crucial for 

safe and effective operation. 

General Warnings 

 Ensure the hinge is securely fastened before use. 

 Do not exceed the hinge’s load and weight specifications. 

 Regularly inspect the hinge for signs of wear, corrosion, or damage. 

 Avoid exposing the hinge to extreme weather conditions without proper protection. 

PPE 

 Wear gloves to prevent cuts or injury during installation or handling. 

 Use safety goggles when drilling or mounting the hinge. 

Operating Instructions 

 Mount the hinge using screws or bolts recommended by the manufacturer. 

 Ensure correct alignment for smooth operation. 

 Avoid overloading the hinge. 

 Lubricate regularly for optimal performance. 

Storage and Maintenance 

 Store unused hinges in a dry place to prevent rust. 

 Periodically clean the hinge to remove dirt or debris. 

 Apply protective coating or paint if exposed to outdoor conditions. 

Disposal 

 Dispose of according to local waste management regulations. 

 Steel hinges can be recycled and should be taken to an appropriate recycling point. 

Safety Instructions for Plant Box 

Purpose and Scope of Use 
The plant box is designed for organizing and aesthetically storing flowers, vegetables, or other plants. It can 

be used in gardens, on terraces, and balconies. The product should be used as intended and under normal 

environmental conditions. Improper use or modifications may affect safety and durability. 

General Warnings 

 Make sure the box is assembled according to the manufacturer’s instructions. 

 Do not overload the box beyond its maximum load capacity. 

 Keep the product away from extreme heat sources and open flames. 

 Do not place the box on uneven or unstable surfaces. 

 Do not allow children to climb on or play near the box. 

PPE 

 Wear protective gloves during assembly to avoid splinters or injury. 

 Wear safety goggles if using tools. 
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Operating Instructions 

 Fully assemble the box before adding soil or plants. 

 Use suitable soil and avoid overwatering, which could damage the product. 

 Regularly inspect the box, especially when used outdoors. 

Storage and Maintenance 

 Clean with a damp cloth; avoid abrasive cleaners. 

 If used outdoors, consider applying weather-resistant coatings to extend product life. 

 During extreme weather, store in a dry, sheltered place. 

Disposal 

 Dispose of the box according to local waste management regulations. 

 If the material is recyclable, ensure proper sorting and recycling. 

 

Safety Instructions for Angle Bracket 

Purpose and Scope of Use 
The angle bracket is intended for joining structural elements at a specific angle, providing stability in 

various applications. Suitable for residential, commercial, and industrial construction. Can be used indoors 

and outdoors, following the manufacturer’s recommendations. 

General Warnings 

 Inspect the product for damage or defects before use. 

 Ensure compatibility with the materials and loads in your project. 

 Improper installation may result in injury or property damage. 

PPE 

 Wear protective gloves to prevent cuts or abrasions. 

 Wear safety goggles to protect against debris during installation. 

 Work on a stable surface and avoid hazardous conditions. 

Operating Instructions 

 Follow all installation instructions in the manual. 

 Use appropriate tools to securely fasten the bracket. 

 Do not modify or misuse the product. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry, cool place when not in use. 

 Regularly check for wear or corrosion, especially outdoors. 

 Clean with a damp cloth; avoid aggressive chemicals. 

Disposal 

 Dispose of according to local recycling and waste regulations. 
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 Recycle metal parts where possible. 

 

Safety Instructions for Post Base 

Purpose and Scope of Use 
The post base is designed to securely mount and support posts in building structures, fences, and 

landscaping projects. It ensures stability and prevents posts from tilting or shifting under load. The product 

should be installed following professional guidelines to ensure safety and structural integrity. Not intended 

for use with non-standard posts or extreme environmental conditions without additional reinforcement. 

General Warnings 

 Ensure compatibility with the size and material of the post. 

 Do not use the post base beyond its specified load capacity. 

 Always comply with local building codes. 

 Check the product for damage before installation. Do not use damaged parts. 

PPE 

 Wear protective gloves to protect hands from sharp edges during handling. 

 Use safety goggles during drilling or installation to prevent eye injuries. 

Operating Instructions 

 Secure the post base to the foundation using appropriate screws or anchors. 

 Ensure the post is properly aligned and securely attached to the base. 

 Avoid overtightening screws, which could damage the material or reduce stability. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry, cool place, away from moisture to prevent rust. 

 Regularly check for wear, rust, or damage and replace if necessary. 

Disposal 

 Dispose of the post base according to local recycling and waste regulations. 

 Do not discard with general waste. 

 

Safety Instructions for Construction Sieve 

Purpose and Scope of Use 
A construction sieve is intended for sorting and filtering materials such as sand, gravel, and soil to remove 

unwanted particles. Commonly used in construction, gardening, and agriculture. The sieve should only be 

used for its intended purpose, ensuring safe and efficient operation. Use only with suitable materials and 

within the capacity specified by the manufacturer. 

General Warnings 
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 Use the sieve only for its intended purpose. 

 Do not overload the sieve. 

 Check the sieve before each use to ensure it is in good condition. 

 Make sure all parts are properly secured before use. 

 Keep hands and other body parts away from the sieve during operation. 

 If the sieve is damaged, do not use it; replace damaged parts immediately. 

PPE 

 Always wear protective gloves to protect hands from sharp edges and debris. 

 Wear safety goggles to protect eyes from dust and small particles. 

 Use hearing protection if the equipment is used in noisy environments. 

Operating Instructions 

 Place the sieve on a stable, level surface. 

 Load material slowly and evenly. 

 Shake or move the sieve to allow particles to pass through. 

 Never force material through the sieve. 

 After use, thoroughly clean the sieve to prevent material buildup. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry, cool place to avoid rust and damage. 

 Periodically check the sieve for wear or damage. 

 After each use, clean thoroughly with a brush or water. 

 Lubricate moving parts as recommended by the manufacturer. 

Disposal 

 Dispose of the sieve according to local regulations. 

 Recycle metal and plastic parts if possible. 

Safety Instructions for Tarpaulin 

Purpose and Scope of Use 
Tarpaulins are large, durable sheets made of materials such as polyethylene, canvas, or PVC. They protect 

against weather conditions such as rain, sun, wind, and dust. Commonly used outdoors — on construction 

sites, in agriculture, or during transport — to cover goods, machines, or equipment. They provide a 

waterproof or weather-resistant barrier and help prevent damage. 

General Warnings 

 Inspect the tarpaulin for damage, holes, or wear before use. 

 Avoid placing the tarpaulin on sharp or rough surfaces that could puncture or tear it. 

 Do not expose the tarpaulin to open flames or high heat sources. 

 Ensure the tarpaulin is properly secured to prevent accidents from wind or movement. 

PPE 

 Wear protective gloves to protect hands from cuts and abrasions when handling. 

 In windy conditions, wear safety goggles to protect eyes from debris or dust. 

 In low visibility or at night, wear reflective clothing or use additional lighting. 
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Operating Instructions 

 Spread the tarpaulin flat over the area or objects to be protected. 

 Secure the edges with ropes, bungees, or stakes to keep it in place. 

 Regularly check the tarpaulin for damage during use and repair if needed. 

 Avoid dragging the tarpaulin across rough surfaces to extend its lifespan. 

Storage and Maintenance 

 After use, clean the tarpaulin to remove dirt, debris, or chemicals. 

 Store it in a cool, dry place, away from direct sunlight, to prevent degradation. 

 Fold or roll it neatly to avoid material stress and damage over time. 

Disposal 

 Dispose of the tarpaulin in accordance with local waste regulations. 

 If heavily damaged, check if it can be recycled or reused. 

 

Safety Instructions for Hose Nozzle 

Purpose and Scope of Use 
The spray nozzle is designed for outdoor use, mainly for watering plants, cleaning surfaces, and other 

gardening tasks. Compatible with garden hoses, it offers different spray patterns that can be adjusted to 

watering needs. Only use with water unless otherwise specified by the manufacturer. Do not use with 

chemicals or other non-water liquids. 

General Warnings 

 Always inspect the nozzle before use for cracks, clogs, or damage. 

 Use the nozzle only for its intended purpose — spraying water. 

 Avoid exposing the nozzle to high temperatures, fire, or sharp objects. 

 Ensure the nozzle is securely attached to the hose to prevent detachment. 

 Turn off the water supply and disconnect the nozzle when not in use to avoid leaks and water waste. 

PPE 

 Wear protective gloves to shield hands from water pressure and friction. 

 Wear slip-resistant footwear, especially in wet conditions. 

 If using high water pressure, wear safety goggles to protect eyes from spray. 

Operating Instructions 

 Attach the nozzle securely to the garden hose. 

 Select the desired spray pattern by adjusting the nozzle. 

 Turn on the water supply and ensure water pressure is within the recommended range. 

 Use the nozzle to water plants or clean surfaces. 

 After use, turn off the water and disconnect the nozzle from the hose. 

Storage and Maintenance 

 Store the nozzle in a cool, dry place, away from direct sunlight, to prevent damage. 
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 Rinse the nozzle after each use to remove dirt, debris, or mineral deposits. 

 Regularly inspect for wear and replace if necessary. 

 Keep in a protective case when not in use to prevent mechanical damage. 

 

Safety Instructions for Door Handle 

Purpose and Scope of Use 
Door handles are designed to provide a safe and easy way to open and close doors in residential, 

commercial, and industrial settings. Suitable for doors made of wood, metal, or composite materials. Install 

the handle according to the manufacturer’s instructions for safe and correct use. 

General Warnings 

 Ensure the handle is properly fastened to avoid accidents or malfunctions. 

 Do not use excessive force when opening or closing doors. 

 Regularly check the handle for damage or wear. 

 Always follow the manufacturer’s installation instructions to ensure safe and proper use. 

PPE 

 Wear gloves when handling the handle to avoid injury from sharp edges. 

 Wear safety goggles when drilling or installing the handle. 

Operating Instructions 

 Choose the appropriate handle for the door type (wood, metal, composite). 

 Install the handle according to the manufacturer’s instructions. 

 Ensure the handle operates smoothly and that the door opens and closes properly. 

 Avoid overtightening screws to prevent damage to the handle or door. 

 Regularly clean and inspect the handle to ensure it functions correctly. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry, clean place to prevent corrosion. 

 Clean regularly with a soft cloth and mild detergent. 

 Check for loose screws or nuts and tighten if necessary. 

Disposal 

 Dispose of according to local regulations for metal and plastic waste. 

 

Safety Instructions for Swing Hook 

Purpose and Scope of Use 
The swing hook is designed to securely hang swings, hammocks, or other hanging items. Ideal for gardens, 

playgrounds, or indoors, where the swing or hanging item must be securely suspended. Suitable for indoor 

and outdoor use when properly installed and used according to the manufacturer’s guidelines. 
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General Warnings 

 Always check the swing hook for signs of wear or damage before each use. 

 Use the hook only for its intended purpose. It is not designed to carry excessive loads or for 

climbing. 

 Ensure the hook is properly mounted to a ceiling, beam, or other load-bearing structure before use. 

 Do not exceed the recommended weight limit for the swing or hanging item. 

 Children should be supervised by adults when using swings or hanging items. 

PPE 

 Wear gloves during installation to avoid injury from sharp edges or tools. 

 Use safety goggles if using power tools to install, to protect eyes from debris. 

Operating Instructions 

 Install the swing hook on a strong, stable surface, ensuring it is securely fastened. 

 Attach the swing or hanging item properly, following the manufacturer’s instructions. 

 Regularly check the hook for looseness or damage, and tighten or replace if necessary. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry, cool place when not in use to prevent rust or corrosion. 

 Regularly clean the hook with a damp cloth and mild detergent to remove dirt. 

 Regularly inspect the hook for wear, rust, or damage, and replace if necessary. 

Safety Instructions for Garden Hose 

Purpose and Scope of Use 
The garden hose is intended for outdoor use, mainly for watering plants, cleaning surfaces, and other 

gardening tasks. It is suitable for household, commercial, and agricultural use. The hose should be used only 

with a standard water source and withstands normal water pressure. Do not use the hose to transport 

chemicals, fuels, or other liquids unless explicitly specified by the manufacturer. 

General Warnings 

 Always check the hose before use for cracks, kinks, or leaks. 

 Do not use the hose for purposes other than intended (watering, cleaning, etc.). 

 Keep the hose away from sharp objects, fire, or high heat to avoid damage. 

 Never pull the hose by the nozzle; always pull it by the body of the hose. 

 Ensure the hose is properly coiled or stored when not in use to prevent damage and tangling. 

PPE 

 Wear protective gloves to prevent abrasions and ensure a good grip. 

 Use slip-resistant footwear, especially in wet conditions, to avoid slipping. 

 If using the hose under high water pressure, wear safety goggles to avoid injury from splashing 

water. 

Operating Instructions 

 Connect the hose to a standard faucet using an appropriate connector. 

 Check water pressure before use to avoid damaging the hose or accessories. 
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 Make sure the nozzle is securely attached and the hose is laid on a stable surface before use. 

 After use, turn off the water valve and disconnect the hose from the faucet to prevent leaks or 

damage. 

 Never leave the hose turned on and unattended to avoid water waste and flooding. 

Storage and Maintenance 

 Store the hose in a cool, dry place, away from direct sunlight to prevent cracking and degradation. 

 After each use, coil the hose carefully, avoiding sharp bends. 

 Regularly check the hose for leaks and other damage; replace if necessary. 

 Clean the hose regularly to remove dirt, debris, or algae deposits. 

Disposal 

 Dispose of the hose responsibly at a local recycling center that accepts plastics. 

 Do not throw the hose in household trash. 

 

Safety Instructions for Mortise Lock 

Purpose and Scope of Use 
The mortise lock is designed for use on interior and exterior doors in residential and commercial buildings. 

Mounted inside the door, it provides a locking mechanism and secure attachment point. Suitable for wood 

and metal doors. 

General Warnings 

 Ensure the lock is installed correctly according to the manufacturer’s instructions to ensure proper 

operation. 

 Do not force the lock or key to avoid damage. 

 Use the lock only with compatible doors and materials. 

 Keep the key in a safe place, away from unauthorized persons, especially children. 

 Regularly check the lock for wear or damage. 

PPE 

 Wear protective gloves during installation to protect hands from sharp tools. 

 Wear safety goggles to protect your eyes during installation or maintenance. 

Operating Instructions 

 Insert the key into the cylinder and turn to engage the lock mechanism. 

 Make sure the lock is fully engaged before closing the door. 

 Keep the key in a secure place and do not give it to unauthorized persons. 

Storage and Maintenance 

 Store the lock in a dry, cool place when not in use. 

 Regularly lubricate the mechanism with graphite-based lubricant to prevent rust and sticking. 

 Periodically check the lock for signs of wear or rust and replace damaged parts. 

Disposal 
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 Dispose of the lock according to local recycling and waste regulations. 

 Separate recyclable materials like metal from parts that cannot be recycled. 

 

Safety Instructions for Flag Holder 

Purpose and Scope of Use 
The flag holder is intended for safely displaying flags in residential, commercial, and outdoor environments. 

It is designed to mount on poles, walls, or other sturdy structures and supports flags of various sizes. 

General Warnings 

 Ensure the flag holder is properly mounted before use. 

 Do not exceed the maximum flag size and weight specified by the manufacturer. 

 Regularly check the holder for wear or damage. 

 Keep the product away from children and animals to avoid accidents. 

PPE 

 Wear protective gloves during installation to avoid injury. 

Operating Instructions 

 Mount the holder on a stable surface, following the installation instructions. 

 Use appropriate tools to securely fasten the holder in place. 

 Once mounted, make sure the flag is properly secured and the holder is stable. 

Storage and Maintenance 

 Store the holder in a dry place to prevent rust and damage. 

 Regularly check that screws and bolts are tight. 

 Clean the holder with a damp cloth, avoiding strong chemicals. 

Disposal 

 Dispose of the product according to local waste regulations. 

 

Safety Instructions for Street Broom 

Purpose and Scope of Use 
The street broom is intended for sweeping sidewalks, streets, driveways, and patios. Designed for collecting 

debris like leaves, sand, and dust. Not suitable for wet or slippery surfaces. For personal or professional 

outdoor use. 

General Warnings 

 Do not use the broom on wet, greasy, or icy surfaces to avoid slipping or damage. 

 Do not use the broom for purposes other than sweeping. 

 Regularly check the broom for loose parts or wear and replace if damaged. 
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 Store out of reach of children unless supervised. 

PPE 

 Wear protective gloves to prevent hand irritation from prolonged use. 

 Wear safety goggles if there is heavy dust or windy weather. 

Operating Instructions 

 Ensure the broom head is securely attached to the handle before use. 

 Use smooth, regular motions to sweep debris. 

 Avoid excessive pressure, which may damage the broom or surface. 

Storage and Maintenance 

 Store the broom in a dry place to prevent damage from moisture. 

 After heavy use, rinse the broom head with water to remove debris. Dry before storing. 

 Regularly check that parts are secure; replace if cracked or damaged. 

Disposal 

 Dispose of the broom according to local waste regulations. 

 Recycle parts if possible (e.g., wooden or metal handles, plastic components). 

 

Safety Instructions for Hoe 

Purpose and Scope of Use 
The hoe is a gardening tool intended for digging, loosening soil, and removing weeds. Commonly used in 

gardening, farming, and landscaping. Use only for its intended purposes, within recommended limits. 

General Warnings 

 Use the hoe only for its intended purposes. 

 Always check the hoe’s condition before use. 

 Do not use the hoe if it is damaged. 

 Keep hands and other body parts away from the blade during use. 

 Store the hoe in a safe place after use. 

PPE 

 Wear protective gloves to protect hands from cuts and injuries. 

 Wear safety goggles to protect eyes from debris and dust. 

 Wear sturdy protective footwear to protect feet from accidental impacts. 

Operating Instructions 

 Hold the hoe with both hands for better control. 

 Stand in a stable position while working. 

 Use controlled force to dig or weed. 

 Avoid excessive strain to prevent injury. 

 Clean the hoe after use by removing soil and plant matter. 
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Storage and Maintenance 

 Store the hoe in a dry place to prevent rust. 

 Sharpen the blade to maintain effectiveness. 

 Regularly check the handle for cracks or wear and replace if needed. 

 After each use, clean with water and a brush. 

Disposal 

 Dispose of the hoe according to local regulations. 

 Recycle metal parts where possible. 

 

Safety Instructions for Flowerpots 

Purpose and Scope of Use 
Flowerpots are containers intended for holding soil and plants. Commonly used indoors and outdoors for 

growing flowers, herbs, vegetables, and decorative plants. Use the pot only for its intended purpose, 

following the manufacturer’s instructions. 

General Warnings 

 Do not use the pot for purposes other than intended. 

 Check the pot for cracks and damage before each use. 

 Avoid dropping the pot to prevent breakage. 

 Keep the pot away from heat sources to avoid deformation or cracking. 

 Do not overload the pot with excessive soil or plants. 

PPE 

 Wear protective gloves to avoid cuts or injuries. 

 For large pots or when there’s a risk of flying debris, wear safety goggles. 

 Wear proper footwear to protect feet if the pot is dropped. 

Operating Instructions 

 Fill the pot with the appropriate amount of soil for the plant. 

 Ensure the pot has drainage holes. 

 Water carefully to avoid root rot. 

 Place the pot in suitable light conditions for the plant. 

 Handle the pot carefully to avoid damage. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry place to prevent mold growth. 

 Clean regularly, removing dirt and plant residue. 

 Periodically check for cracks or damage and replace if needed. 

 During winter, store indoors to avoid frost damage. 

Disposal 

 Dispose of according to local waste regulations. 
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 Recycle materials if possible. 

 

Safety Instructions for Fireplace/Pizza Oven Grate 

Purpose and Scope of Use 
The fireplace/pizza oven grate is placed in a fireplace or oven to hold wood, coal, or other fuels, ensuring 

proper air circulation for combustion. For heating in homes or cooking in pizza ovens. Use only in suitable 

devices and not for other purposes. 

General Warnings 

 Never use the grate in an unsuitable device. 

 Ensure the grate is stable before use to prevent tipping. 

 Never touch the grate when hot; use proper tools. 

 Do not overload the grate with fuel. 

 Keep flammable materials away from the fireplace or oven when the grate is in use. 

 Ensure proper room ventilation to avoid harmful gases. 

PPE 

 Always wear heat-resistant gloves when handling the grate or hot materials. 

 Wear long sleeves and pants to avoid burns from hot surfaces or sparks. 

 Wear safety goggles to protect eyes from flying debris. 

Operating Instructions 

 Place the grate securely in the fireplace or oven. 

 Distribute fuel evenly without exceeding the grate’s capacity. 

 Do not adjust or move the grate while in use or hot. 

 Use the grate only to hold fuel in the fire. 

 Allow the grate to cool completely before handling. 

Storage and Maintenance 

 Store in a dry, cool place when not in use to prevent rust and corrosion. 

 Regularly check for wear or damage and replace if necessary. 

 Clean after each use, removing ash and debris to maintain airflow. 

Disposal 

 Dispose of according to local metal waste regulations. 

 If the grate has non-metal parts (e.g., coating), follow the appropriate disposal guidelines. 

 

Safety Instructions for Mailbox 

Purpose and Scope of Use 
The mailbox is designed to safely receive mail, including letters, parcels, and documents. It should be 
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mounted on a wall or post in a secure, accessible location. Not intended for storing valuables or items 

needing high security. 

General Warnings 

 Ensure the mailbox is securely mounted to prevent falling or damage. 

 Always close the lid to protect mail from weather and unauthorized access. 

 Regularly check for rust, loose screws, or other wear that may affect functionality. 

PPE 

 No special PPE required for use or installation. 

 During installation, wear gloves to avoid injury from sharp edges. 

Operating Instructions 

 Install the mailbox securely in an easily accessible location. 

 Use the mailbox only for receiving mail; do not place items inside that may damage or block it. 

 Regularly empty the mailbox to prevent overfilling. 

Storage and Maintenance 

 If unused, store in a dry place and avoid extreme weather exposure. 

 Clean with warm, soapy water to remove dirt and debris. 

 Regularly check for rust or wear and repair if needed. 

Disposal 

 Dispose of the mailbox according to local waste regulations. 

 If made of metal, consider recycling it to reduce environmental impact. 
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Sicherheitsanweisungen 
Sicherheitsanweisungen für Rechen 

1. Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Ein Rechen ist ein Gartengerät, das zum Sammeln von Laub, Heu, Gras und anderem Bodenabfall 

sowie zum Einebnen und Verteilen von Erde oder Sand verwendet wird. Er wird häufig im 

Gartenbau, bei Gartenarbeiten und der Rasenpflege eingesetzt. Rechen dürfen nur 

bestimmungsgemäß und gemäß den Empfehlungen des Herstellers verwendet werden, um Sicherheit 

und Effizienz zu gewährleisten. Verwenden Sie ihn nur auf geeigneten Oberflächen, um Schäden 

oder Verletzungen zu vermeiden. 

2. Allgemeine Warnungen 

 Verwenden Sie den Rechen nur für seinen vorgesehenen Zweck. 

 Überprüfen Sie den Rechen vor jedem Gebrauch auf Schäden. 

 Verwenden Sie keinen gebrochenen oder verbogenen Rechen. 

 Halten Sie Hände und andere Körperteile von den Zinken fern. 

 Lagern Sie den Rechen sicher, wenn er nicht benutzt wird. 

3. Persönliche Schutzausrüstung (PSA) 

 Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Ihre Hände vor Schnitt- und Schürfwunden zu schützen. 

 Tragen Sie eine Schutzbrille, um Ihre Augen vor umherfliegenden Partikeln zu schützen. 

 Tragen Sie festes Schuhwerk, um Ihre Füße vor versehentlichen Schlägen zu schützen. 

4. Gebrauchsanweisung 

 Halten Sie den Rechen mit beiden Händen für bessere Kontrolle und Stabilität. 

 Stehen Sie sicher, um das Gleichgewicht nicht zu verlieren. 

 Wenden Sie kontrollierte Kraft an, um Überanstrengung und Verletzungen zu vermeiden. 

 Bewegen Sie den Rechen vor und zurück, um effektiv Schmutz zu sammeln. 

 Reinigen Sie den Rechen nach dem Gebrauch von Erde und Pflanzenresten. 

5. Lagerung und Wartung 

 Lagern Sie den Rechen an einem trockenen Ort, um Rost zu vermeiden. 

 Prüfen Sie regelmäßig den Stiel auf Risse oder Abnutzung und ersetzen Sie ihn bei Bedarf. 

 Halten Sie die Zinken in gutem Zustand; schärfen oder ersetzen Sie sie, wenn nötig. 

 Reinigen Sie den Rechen nach jedem Gebrauch mit Wasser und Bürste. 

6. Entsorgung 

 Entsorgen Sie den Rechen gemäß den örtlichen Vorschriften. 

 Recyceln Sie Metallteile, wenn möglich. 

 

Sicherheitsanweisungen für Keramiktopf 
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Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Keramiktöpfe dienen hauptsächlich zum Fermentieren und Lagern von Gemüse. Sie können auch in 

bestimmten Fällen zum Backen im Ofen verwendet werden. Sie sind nicht für das Kochen auf dem 

Herd oder für längere Nutzung bei hohen Temperaturen gedacht. Vermeiden Sie plötzliche 

Temperaturwechsel, um Risse oder Schäden zu vermeiden. 

Allgemeine Warnungen 

 Verwenden Sie den Keramiktopf nur zum Fermentieren oder Lagern von Gemüse. 

 Nicht für das Kochen auf dem Herd oder für hohe Temperaturen geeignet. 

 Stellen Sie niemals einen kalten Topf in einen heißen Ofen oder setzen Sie ihn plötzlichen 

Temperaturwechseln aus. 

 Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Topf um, um ihn nicht fallen zu lassen oder zu beschädigen. 

PSA 

 Tragen Sie beim Transport Schutzhandschuhe oder Topflappen, um Verletzungen beim 

Herunterfallen zu vermeiden. 

 Stellen Sie sicher, dass der Topf nach Ofengebrauch vollständig abgekühlt ist, bevor Sie ihn 

bewegen. 

Gebrauchsanweisung 

 Legen Sie das Gemüse in den Topf und stellen Sie sicher, dass es vollständig mit Lake oder 

Konservierungsflüssigkeit bedeckt ist. 

 Lagern Sie den Topf an einem kühlen, trockenen Ort. 

 Setzen Sie den Topf keinen extremen Temperaturen aus; halten Sie sich an die Empfehlungen des 

Herstellers. 

Lagerung und Wartung 

 Lagern Sie den Topf an einem kühlen, trockenen Ort. 

 Nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel reinigen. 

 Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Scheuermittel verwenden, um die Oberfläche nicht zu 

beschädigen. 

Entsorgung 

 Entsorgen Sie den Keramiktopf gemäß den örtlichen Vorschriften. 

 Recyceln Sie ihn, wenn möglich. 

 

Sicherheitsanweisungen für Stahlscharniere 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Das Stahlscharnier dient zur Verwendung an Türen, Toren, Fensterläden oder Gartenkonstruktionen 

und sorgt für einen reibungslosen und sicheren Bewegungsablauf. Geeignet für den Innen- und 

Außeneinsatz. Eine korrekte Montage und regelmäßige Wartung sind entscheidend. 

Allgemeine Warnungen 

 Stellen Sie sicher, dass das Scharnier vor Gebrauch sicher befestigt ist. 
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 Überschreiten Sie nicht die Traglast des Scharniers. 

 Überprüfen Sie das Scharnier regelmäßig auf Abnutzung, Korrosion oder Beschädigung. 

 Schützen Sie das Scharnier vor extremen Wetterbedingungen, sofern nicht anders geschützt. 

PSA 

 Tragen Sie Handschuhe, um Verletzungen bei Montage und Handhabung zu vermeiden. 

 Tragen Sie eine Schutzbrille beim Bohren oder Montieren. 

Gebrauchsanweisung 

 Montieren Sie das Scharnier mit den vom Hersteller empfohlenen Schrauben oder Bolzen. 

 Stellen Sie sicher, dass das Scharnier korrekt ausgerichtet ist. 

 Vermeiden Sie eine Überlastung des Scharniers. 

 Schmieren Sie das Scharnier regelmäßig für optimale Funktion. 

Lagerung und Wartung 

 Lagern Sie ungenutzte Scharniere trocken, um Rost zu vermeiden. 

 Reinigen Sie das Scharnier regelmäßig. 

 Tragen Sie ggf. Schutzlack oder Farbe bei Außeneinsatz erneut auf. 

Entsorgung 

 Entsorgen Sie das Scharnier gemäß den örtlichen Vorschriften. 

 Stahlteile sollten recycelt werden. 

Sicherheitsanweisungen für Pflanzenkasten 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Der Pflanzenkasten ist für die Organisation und ästhetische Aufbewahrung von Blumen, Gemüse 

oder anderen Pflanzen konzipiert. Er kann in Gärten, auf Terrassen und Balkonen verwendet werden. 

Der Kasten sollte nur bestimmungsgemäß und unter normalen Umweltbedingungen genutzt werden. 

Unsachgemäße Verwendung oder Modifikationen können Sicherheit und Haltbarkeit 

beeinträchtigen. 

Allgemeine Warnungen 

 Stellen Sie sicher, dass der Kasten gemäß der Anleitung des Herstellers montiert wurde. 

 Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit. 

 Halten Sie den Kasten von offenen Flammen und extremen Hitzequellen fern. 

 Verwenden Sie den Kasten nicht auf unebenen oder instabilen Flächen. 

 Kinder dürfen nicht auf den Kasten klettern oder in der Nähe spielen. 

PSA 

 Tragen Sie bei der Montage Schutzhandschuhe, um Splitter oder Verletzungen zu vermeiden. 

 Tragen Sie bei der Verwendung von Werkzeugen eine Schutzbrille. 

Gebrauchsanweisung 

 Montieren Sie den Kasten vollständig, bevor Sie Erde oder Pflanzen hinzufügen. 

 Verwenden Sie geeignetes Substrat und vermeiden Sie übermäßiges Gießen. 
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 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Kastens, besonders im Außenbereich. 

Lagerung und Wartung 

 Reinigen Sie den Kasten mit einem feuchten Tuch; keine Scheuermittel verwenden. 

 Wenden Sie ggf. wetterfeste Beschichtungen an, um die Lebensdauer zu verlängern. 

 Lagern Sie den Kasten bei extremem Wetter an einem trockenen, geschützten Ort. 

Entsorgung 

 Entsorgen Sie den Kasten gemäß den örtlichen Vorschriften. 

 Falls recycelbar, sortieren und recyceln Sie das Material. 

 

Sicherheitsanweisungen für Winkelverbinder 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Der Winkelverbinder dient zur Verbindung von Bauelementen in einem bestimmten Winkel und 

sorgt für Stabilität in verschiedenen Anwendungen. Geeignet für Wohn-, Gewerbe- und Industriebau. 

Für Innen- und Außeneinsatz geeignet. 

Allgemeine Warnungen 

 Überprüfen Sie das Produkt vor Gebrauch auf Beschädigungen. 

 Prüfen Sie die Kompatibilität mit den Materialien und Lasten Ihres Projekts. 

 Unsachgemäße Installation kann zu Verletzungen oder Schäden führen. 

PSA 

 Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Schnittverletzungen zu vermeiden. 

 Tragen Sie eine Schutzbrille beim Bohren und Montieren. 

 Arbeiten Sie auf einem stabilen Untergrund. 

Gebrauchsanweisung 

 Befolgen Sie alle Installationsanweisungen des Herstellers. 

 Verwenden Sie geeignete Werkzeuge zur sicheren Befestigung. 

 Modifizieren Sie das Produkt nicht und verwenden Sie es nicht zweckentfremdet. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken und kühl lagern. 

 Prüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Korrosion. 

 Mit feuchtem Tuch reinigen; aggressive Chemikalien vermeiden. 

Entsorgung 

 Entsorgen Sie das Produkt gemäß den Vorschriften. 

 Recyceln Sie Metallteile, wenn möglich. 
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Sicherheitsanweisungen für Pfostenfuß 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Der Pfostenfuß dient zur stabilen Befestigung und Abstützung von Pfosten in Baukonstruktionen, 

Zäunen und Landschaftsbauprojekten. Er sorgt für Stabilität und verhindert das Kippen oder 

Verrutschen unter Last. Er sollte fachgerecht montiert werden. Nicht für nicht standardisierte Pfosten 

oder extreme Bedingungen ohne zusätzliche Verstärkung vorgesehen. 

Allgemeine Warnungen 

 Prüfen Sie die Kompatibilität mit Größe und Material des Pfostens. 

 Überschreiten Sie nicht die angegebene Tragfähigkeit. 

 Beachten Sie lokale Bauvorschriften. 

 Überprüfen Sie vor der Montage, ob das Produkt beschädigt ist. 

PSA 

 Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Hände vor scharfen Kanten zu schützen. 

 Tragen Sie Schutzbrille beim Bohren oder Montieren. 

Gebrauchsanweisung 

 Befestigen Sie den Pfostenfuß mit geeigneten Schrauben oder Dübeln am Fundament. 

 Richten Sie den Pfosten korrekt aus und befestigen Sie ihn sicher. 

 Ziehen Sie Schrauben nicht übermäßig an. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken und kühl lagern, um Korrosion zu verhindern. 

 Prüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung, Rost oder Beschädigungen. 

Entsorgung 

 Entsorgen Sie gemäß lokalen Vorschriften. 

 Nicht mit Hausmüll entsorgen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Bausieb 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Das Bausieb dient zum Sortieren und Filtern von Materialien wie Sand, Kies und Erde, um 

unerwünschte Partikel zu entfernen. Es wird im Bauwesen, Gartenbau und in der Landwirtschaft 

eingesetzt. Nur für den vorgesehenen Zweck und innerhalb der vom Hersteller angegebenen 

Kapazität verwenden. 

Allgemeine Warnungen 

 Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 

 Sieb nicht überlasten. 

 Vor jedem Gebrauch prüfen, ob es in gutem Zustand ist. 

 Sicherstellen, dass alle Teile korrekt befestigt sind. 

 Hände und Körperteile während des Betriebs fernhalten. 
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 Beschädigte Teile sofort ersetzen. 

PSA 

 Schutzhandschuhe tragen, um Hände vor scharfen Kanten und Schmutz zu schützen. 

 Schutzbrille tragen, um Augen vor Staub und Partikeln zu schützen. 

 Gehörschutz bei lautem Betrieb verwenden. 

Gebrauchsanweisung 

 Sieb auf stabiler, ebener Fläche platzieren. 

 Material langsam und gleichmäßig einfüllen. 

 Sieb schütteln oder bewegen, damit Partikel durchfallen. 

 Niemals Material gewaltsam hindurchdrücken. 

 Nach Gebrauch gründlich reinigen. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken und kühl lagern. 

 Regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden prüfen. 

 Nach jedem Gebrauch mit Bürste oder Wasser reinigen. 

 Bewegliche Teile ggf. schmieren. 

Entsorgung 

 Entsorgen Sie das Sieb gemäß den Vorschriften. 

 Metall- und Kunststoffteile recyceln, wenn möglich. 

Sicherheitsanweisungen für Plane 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Planen sind große, strapazierfähige Folien aus Polyethylen, Canvas oder PVC. Sie dienen als Schutz 

vor Witterungseinflüssen wie Regen, Sonne, Wind und Staub. Sie werden im Außenbereich, z. B. auf 

Baustellen, in der Landwirtschaft oder beim Transport zum Abdecken von Waren, Maschinen oder 

Geräten verwendet. 

Allgemeine Warnungen 

 Vor Gebrauch auf Beschädigungen, Löcher oder Abnutzung prüfen. 

 Nicht auf scharfe oder raue Oberflächen legen. 

 Nicht offenem Feuer oder hoher Hitze aussetzen. 

 Plane ordnungsgemäß sichern, um Unfälle durch Wind oder Bewegung zu vermeiden. 

PSA 

 Schutzhandschuhe tragen, um Hände vor Schnittverletzungen zu schützen. 

 Bei Wind Schutzbrille tragen. 

 Bei schlechter Sicht oder nachts reflektierende Kleidung tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Plane flach über die zu schützende Fläche legen. 

 Ränder mit Seilen, Gummis oder Heringen befestigen. 
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 Regelmäßig auf Schäden prüfen und ggf. reparieren. 

 Nicht über raue Oberflächen ziehen. 

Lagerung und Wartung 

 Nach Gebrauch reinigen. 

 Kühl, trocken und vor Sonnenlicht geschützt lagern. 

 Sorgfältig falten oder rollen, um Materialspannung zu vermeiden. 

Entsorgung 

 Gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen. 

 Wenn möglich recyceln. 

 

Sicherheitsanweisungen für Sprühdüse 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Die Sprühdüse ist für den Außeneinsatz, insbesondere zum Bewässern von Pflanzen, Reinigen von 

Flächen und andere Gartenarbeiten gedacht. Sie passt auf Standard-Gartenschläuche und bietet 

verschiedene Wasserstrahlmuster. 

Allgemeine Warnungen 

 Vor Gebrauch auf Risse, Verstopfungen oder Beschädigungen prüfen. 

 Nur mit Wasser verwenden, nicht mit Chemikalien. 

 Nicht großer Hitze, Feuer oder scharfen Gegenständen aussetzen. 

 Sicher am Schlauch befestigen. 

 Wasserzufuhr abschalten und Düse abnehmen, wenn sie nicht benutzt wird. 

PSA 

 Schutzhandschuhe tragen. 

 Rutschfeste Schuhe tragen. 

 Bei hohem Wasserdruck Schutzbrille tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Düse am Schlauch befestigen. 

 Wasserstrahl einstellen. 

 Wasserzufuhr einschalten und Druck prüfen. 

 Nach Gebrauch Wasser abdrehen und Düse abnehmen. 

Lagerung und Wartung 

 Kühl und trocken lagern. 

 Nach jedem Gebrauch spülen. 

 Regelmäßig auf Abnutzung prüfen. 

 In Schutzhülle aufbewahren. 
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Sicherheitsanweisungen für Türgriff 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Türgriffe ermöglichen das sichere Öffnen und Schließen von Türen in Wohn-, Gewerbe- und 

Industriegebäuden. Geeignet für Holz-, Metall- oder Verbundtüren. 

Allgemeine Warnungen 

 Sicher befestigen, um Unfälle zu vermeiden. 

 Keine übermäßige Kraft anwenden. 

 Regelmäßig auf Schäden prüfen. 

 Montageanleitung befolgen. 

PSA 

 Handschuhe und Schutzbrille beim Bohren tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Passenden Griff wählen. 

 Laut Anleitung montieren. 

 Leichtgängige Funktion prüfen. 

 Schrauben nicht überdrehen. 

 Regelmäßig reinigen und prüfen. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken und sauber lagern. 

 Mit weichem Tuch und mildem Reinigungsmittel säubern. 

 Schrauben ggf. nachziehen. 

Entsorgung 

 Nach Vorschrift entsorgen, Metall und Plastik trennen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Schaukelhaken 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Der Schaukelhaken dient zum sicheren Aufhängen von Schaukeln, Hängematten oder anderen 

hängenden Gegenständen. Für drinnen und draußen geeignet. 

Allgemeine Warnungen 

 Vor jedem Gebrauch auf Abnutzung oder Schäden prüfen. 

 Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 

 Richtig an einer tragfähigen Struktur montieren. 

 Maximale Belastung nicht überschreiten. 

 Kinder nur unter Aufsicht schaukeln lassen. 

PSA 
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 Handschuhe und ggf. Schutzbrille beim Bohren tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 An stabiler Oberfläche montieren. 

 Schaukel korrekt befestigen. 

 Regelmäßig prüfen und nachziehen oder ersetzen. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Mit mildem Reinigungsmittel abwischen. 

 Regelmäßig prüfen und bei Schäden austauschen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Gartenschlauch 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Der Gartenschlauch dient zum Bewässern, Reinigen und anderen Gartenarbeiten im Außenbereich. 

Nur mit Wasser und mit normalem Druck verwenden. 

Allgemeine Warnungen 

 Vor Gebrauch auf Risse oder Lecks prüfen. 

 Nicht für Chemikalien verwenden. 

 Von scharfen Gegenständen und Hitze fernhalten. 

 Nicht an der Düse ziehen. 

 Ordnungsgemäß aufrollen und lagern. 

PSA 

 Handschuhe, rutschfeste Schuhe, ggf. Schutzbrille tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Am Wasserhahn anschließen. 

 Druck prüfen. 

 Nach Gebrauch Wasser abstellen und Schlauch abnehmen. 

Lagerung und Wartung 

 Kühl und trocken lagern. 

 Sorgfältig aufrollen. 

 Regelmäßig prüfen und reinigen. 

Entsorgung 

 Im Recyclinghof entsorgen, nicht in den Hausmüll werfen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Einsteckschloss 
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Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Einsteckschlösser werden in Türen eingebaut und dienen der Sicherung von Innen- und Außentüren. 

Allgemeine Warnungen 

 Korrekt montieren. 

 Schlüssel nicht mit Gewalt drehen. 

 Schlüssel sicher aufbewahren. 

 Regelmäßig prüfen. 

PSA 

 Handschuhe und Schutzbrille beim Einbau tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Schlüssel einsetzen und drehen. 

 Nach dem Schließen prüfen, ob verriegelt. 

 Schlüssel sicher aufbewahren. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Mit Graphit schmieren. 

 Auf Abnutzung prüfen. 

Entsorgung 

 Metallteile recyceln, gemäß Vorschriften entsorgen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Fahnenhalter 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Der Fahnenhalter dient zum sicheren Befestigen von Fahnen an Masten, Wänden oder anderen 

stabilen Strukturen. 

Allgemeine Warnungen 

 Sicher montieren. 

 Maximale Belastung nicht überschreiten. 

 Regelmäßig auf Schäden prüfen. 

 Von Kindern und Tieren fernhalten. 

PSA 

 Handschuhe tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Laut Anleitung befestigen. 

 Fahne sicher anbringen. 
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Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Schrauben regelmäßig prüfen. 

 Mit feuchtem Tuch reinigen. 

Entsorgung 

 Nach Vorschriften entsorgen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Straßenbesen 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Zum Kehren von Gehwegen, Straßen, Einfahrten und Terrassen. Nicht für nasse oder glatte Flächen 

geeignet. 

Allgemeine Warnungen 

 Nur für trockene Flächen verwenden. 

 Nicht zweckentfremden. 

 Regelmäßig prüfen. 

PSA 

 Handschuhe und ggf. Schutzbrille tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Kopf vor Gebrauch festziehen. 

 Ruhige Bewegungen ausführen. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Nach Gebrauch reinigen. 

Entsorgung 

 Nach Vorschriften entsorgen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Hacke 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Zum Graben, Auflockern von Erde und Entfernen von Unkraut. 

Allgemeine Warnungen 

 Nur für den vorgesehenen Zweck. 

 Vor Gebrauch prüfen. 
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 Hände und Füße fernhalten. 

PSA 

 Handschuhe, Schutzbrille und festes Schuhwerk tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Mit beiden Händen halten. 

 Stabil stehen. 

 Mit kontrollierter Kraft arbeiten. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Schneide schärfen. 

 Reinigen. 

Entsorgung 

 Nach Vorschriften entsorgen, Metallteile recyceln. 

 

Sicherheitsanweisungen für Blumentöpfe 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Zum Halten von Erde und Pflanzen. Innen und außen nutzbar. 

Allgemeine Warnungen 

 Nur bestimmungsgemäß verwenden. 

 Vor Gebrauch auf Risse prüfen. 

 Nicht fallen lassen. 

 Nicht überladen. 

PSA 

 Handschuhe, ggf. Schutzbrille, festes Schuhwerk tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Mit Erde befüllen. 

 Abflusslöcher prüfen. 

 Vorsichtig gießen. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Reinigen. 

 Vor Frost schützen. 

Entsorgung 
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 Nach Vorschriften entsorgen. 

 

Sicherheitsanweisungen für Kamin-/Ofenrost 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Zum Halten von Brennmaterial im Kamin oder Ofen. 

Allgemeine Warnungen 

 Nur für geeignete Geräte verwenden. 

 Stabil platzieren. 

 Nicht heiß berühren. 

 Nicht überladen. 

 Für Belüftung sorgen. 

PSA 

 Hitzeschutzhandschuhe, lange Kleidung, Schutzbrille tragen. 

Gebrauchsanweisung 

 Stabil einsetzen. 

 Brennstoff gleichmäßig verteilen. 

 Abkühlen lassen vor dem Anfassen. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Nach Gebrauch reinigen. 

Entsorgung 

 Nach Vorschriften entsorgen, Metall recyceln. 

 

Sicherheitsanweisungen für Briefkasten 

Verwendungszweck und Anwendungsbereich 
Zum sicheren Empfang von Post. An Wand oder Pfosten montieren. 

Allgemeine Warnungen 

 Sicher montieren. 

 Immer schließen. 

 Regelmäßig prüfen. 

PSA 

 Handschuhe beim Montieren tragen. 
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Gebrauchsanweisung 

 An leicht zugänglichem Ort montieren. 

 Nur für Post verwenden. 

Lagerung und Wartung 

 Trocken lagern. 

 Mit Wasser und Seife reinigen. 

Entsorgung 

 Nach Vorschriften entsorgen, Metall recyceln. 
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Instructions de 

sécurité 
Instructions de sécurité pour le râteau 

1. Destination et domaine d’utilisation 
Le râteau est un outil de jardinage destiné à ramasser les feuilles, le foin, l’herbe et autres débris au sol, ainsi 

qu’à niveler et répartir la terre ou le sable. Il est utilisé dans le jardinage et l’entretien des pelouses. À utiliser 

uniquement conformément à sa destination et aux recommandations du fabricant. 

2. Avertissements généraux 

 Utiliser uniquement conformément à sa fonction. 

 Vérifier l’état avant chaque utilisation. 

 Ne pas utiliser si cassé ou tordu. 

 Garder les mains et le corps à l’écart des dents. 

 Ranger dans un endroit sûr après usage. 

3. Équipements de protection individuelle (EPI) 

 Porter des gants de protection. 

 Porter des lunettes de protection. 

 Porter des chaussures robustes. 

4. Instructions d’utilisation 

 Tenir à deux mains. 

 Se tenir stablement. 

 Appliquer une force modérée. 

 Ratisser en avant et en arrière. 

 Nettoyer après usage. 

5. Stockage et entretien 

 Ranger au sec. 

 Contrôler et affûter ou remplacer les dents si nécessaire. 

 Nettoyer à l’eau et à la brosse. 

6. Élimination 

 Éliminer selon la réglementation locale. 

 Recycler les parties métalliques si possible. 
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Instructions de sécurité pour le pot en céramique 

Destination et domaine d’utilisation 
Conçu pour la fermentation et la conservation des légumes. Peut être utilisé dans le four pour certaines 

cuissons, mais pas sur la plaque de cuisson ni à haute température prolongée. 

Avertissements généraux 

 Utiliser uniquement pour la fermentation ou la conservation. 

 Ne pas exposer aux flammes ou aux changements thermiques soudains. 

 Manipuler avec précaution. 

EPI 

 Porter des gants ou maniques. 

 Attendre que le pot refroidisse avant de le déplacer. 

Instructions d’utilisation 

 Immerger entièrement les légumes dans la saumure. 

 Conserver dans un endroit frais et sec. 

 Éviter les températures extrêmes. 

Stockage et entretien 

 Nettoyer à l’eau tiède avec un détergent doux. 

 Ne pas utiliser de produits abrasifs. 

 Conserver au sec. 

Élimination 

 Éliminer selon les règles locales. 

 Recycler si possible. 

 

Instructions de sécurité pour la charnière en acier 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour portes, portails, volets, abris. Assure un mouvement fluide et sécurisé. Adaptée à l’intérieur et à 

l’extérieur. 

Avertissements généraux 

 Bien fixer avant utilisation. 

 Ne pas dépasser la charge maximale. 

 Vérifier régulièrement. 

 Protéger contre les intempéries. 

EPI 
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 Gants et lunettes. 

Instructions d’utilisation 

 Fixer avec les vis recommandées. 

 Aligner correctement. 

 Ne pas surcharger. 

 Lubrifier régulièrement. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec. 

 Nettoyer et protéger contre la corrosion. 

Élimination 

 Selon la réglementation locale. 

 Recycler l’acier. 

 

Instructions de sécurité pour le bac à plantes 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour organiser et présenter des fleurs ou légumes sur terrasses, balcons et jardins. 

Avertissements généraux 

 Monter selon la notice. 

 Ne pas dépasser la capacité. 

 Tenir à l’écart de la chaleur et des flammes. 

 Poser sur une surface stable. 

 Ne pas laisser les enfants grimper dessus. 

EPI 

 Gants et lunettes en cas d’outils. 

Instructions d’utilisation 

 Monter avant d’ajouter la terre. 

 Utiliser un substrat approprié et éviter l’excès d’eau. 

 Contrôler régulièrement. 

Stockage et entretien 

 Nettoyer avec un chiffon humide. 

 Appliquer des protections contre les intempéries si nécessaire. 

 Ranger à l’abri par mauvais temps. 

Élimination 

 Selon les règles locales. 
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 Recycler si possible. 

 

Instructions de sécurité pour l’équerre de fixation 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour relier des éléments sous un angle et assurer la stabilité dans la construction. 

Avertissements généraux 

 Contrôler avant usage. 

 Vérifier la compatibilité. 

 Une installation incorrecte est dangereuse. 

EPI 

 Gants et lunettes. 

 Travailler sur une surface stable. 

Instructions d’utilisation 

 Suivre la notice. 

 Utiliser les bons outils. 

 Ne pas modifier le produit. 

Stockage et entretien 

 Sec et frais. 

 Nettoyer avec un chiffon humide. 

Élimination 

 Selon la réglementation. 

 Recycler les métaux. 

Instructions de sécurité pour la base de poteau 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour fixer et stabiliser des poteaux dans les constructions, clôtures ou aménagements extérieurs. 

Avertissements généraux 

 Vérifier la compatibilité avec le poteau. 

 Ne pas dépasser la charge. 

 Suivre les normes locales. 

 Ne pas utiliser de pièces endommagées. 

EPI 

 Gants et lunettes. 
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Instructions d’utilisation 

 Fixer avec des vis ou chevilles adaptées. 

 S’assurer que le poteau est bien aligné. 

 Ne pas trop serrer les vis. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec et au frais. 

 Vérifier régulièrement et remplacer si nécessaire. 

Élimination 

 Selon les règles locales. 

 Recycler. 

 

Instructions de sécurité pour le tamis de chantier 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour trier et filtrer des matériaux comme sable, gravier et terre. 

Avertissements généraux 

 Ne pas surcharger. 

 Vérifier l’état avant utilisation. 

 Ne pas forcer le passage du matériau. 

EPI 

 Gants, lunettes, protection auditive si besoin. 

Instructions d’utilisation 

 Poser sur une surface stable. 

 Charger doucement et uniformément. 

 Nettoyer après usage. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec. 

 Nettoyer à la brosse ou à l’eau. 

 Graisser les pièces mobiles si nécessaire. 

Élimination 

 Selon les règles locales. 

 Recycler. 
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Instructions de sécurité pour la bâche 

Destination et domaine d’utilisation 
Protège contre pluie, soleil, vent et poussière. 

Avertissements généraux 

 Vérifier avant usage. 

 Éviter les surfaces tranchantes. 

 Ne pas exposer au feu. 

 Bien fixer pour éviter qu’elle ne s’envole. 

EPI 

 Gants. 

 Lunettes en cas de vent. 

 Vêtements réfléchissants si faible visibilité. 

Instructions d’utilisation 

 Déployer à plat. 

 Fixer avec cordes ou piquets. 

 Réparer en cas de déchirure. 

Stockage et entretien 

 Nettoyer après usage. 

 Ranger au frais et au sec. 

 Plier soigneusement. 

Élimination 

 Selon la réglementation. 

 Recycler si possible. 

 

Instructions de sécurité pour la buse d’arrosage 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour arroser, nettoyer et autres tâches de jardin. 

Avertissements généraux 

 Vérifier avant usage. 

 N’utiliser qu’avec de l’eau. 

 Ne pas exposer à la chaleur ou au feu. 

 Fixer solidement. 

 Fermer l’eau et débrancher après usage. 

EPI 
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 Gants. 

 Chaussures antidérapantes. 

 Lunettes si forte pression. 

Instructions d’utilisation 

 Monter sur le tuyau. 

 Régler le jet. 

 Vérifier la pression. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec. 

 Rincer après usage. 

 Vérifier régulièrement. 

 

Instructions de sécurité pour la poignée de porte 

Destination et domaine d’utilisation 
Permet d’ouvrir et fermer les portes. 

Avertissements généraux 

 Bien fixer. 

 Ne pas forcer. 

 Vérifier régulièrement. 

EPI 

 Gants. 

 Lunettes lors de l’installation. 

Instructions d’utilisation 

 Monter selon la notice. 

 Vérifier le bon fonctionnement. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec. 

 Nettoyer avec un chiffon doux. 

 Resserrer les vis si besoin. 

 

Instructions de sécurité pour le crochet de balançoire 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour suspendre des balançoires, hamacs ou autres objets suspendus. 
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Avertissements généraux 

 Vérifier avant chaque utilisation. 

 Ne pas dépasser la charge. 

 Monter sur une structure solide. 

 Surveiller les enfants. 

EPI 

 Gants et lunettes lors du montage. 

Instructions d’utilisation 

 Monter selon les instructions. 

 Contrôler et resserrer régulièrement. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec. 

 Nettoyer. 

 Remplacer si endommagé. 

 

Instructions de sécurité pour le tuyau d’arrosage 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour arroser et nettoyer à l’extérieur. À utiliser avec de l’eau et une pression normale. 

Avertissements généraux 

 Vérifier avant usage. 

 Ne pas utiliser pour des produits chimiques. 

 Protéger des objets tranchants et de la chaleur. 

 Ne pas tirer par la buse. 

 Enrouler correctement. 

EPI 

 Gants, chaussures antidérapantes, lunettes. 

Instructions d’utilisation 

 Brancher au robinet. 

 Vérifier la pression. 

 Débrancher après usage. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec et à l’abri du soleil. 

 Enrouler soigneusement. 

 Vérifier régulièrement. 
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Instructions de sécurité pour la serrure à mortaiser 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour sécuriser des portes intérieures et extérieures. 

Avertissements généraux 

 Installer correctement. 

 Ne pas forcer la clé. 

 Vérifier régulièrement. 

EPI 

 Gants et lunettes. 

Instructions d’utilisation 

 Tourner la clé pour verrouiller. 

 Conserver la clé en lieu sûr. 

Stockage et entretien 

 Graisser au graphite. 

 Ranger au sec. 

 

Instructions de sécurité pour le support de drapeau 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour fixer solidement des drapeaux sur murs, mâts ou structures. 

Avertissements généraux 

 Bien fixer. 

 Ne pas dépasser la taille maximale. 

 Vérifier régulièrement. 

EPI 

 Gants. 

Instructions d’utilisation 

 Monter selon la notice. 

 Vérifier la stabilité. 
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Instructions de sécurité pour le balai de voirie 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour balayer trottoirs, rues et allées. Sur surfaces sèches uniquement. 

Avertissements généraux 

 Ne pas utiliser sur surfaces mouillées ou glissantes. 

 Vérifier l’état régulièrement. 

EPI 

 Gants et lunettes. 

Instructions d’utilisation 

 S’assurer que la tête est bien fixée. 

 Balayer avec des mouvements fluides. 

 

Instructions de sécurité pour la houe 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour bêcher, ameublir la terre et enlever les mauvaises herbes. 

Avertissements généraux 

 Vérifier l’état avant usage. 

 Garder mains et pieds éloignés de la lame. 

EPI 

 Gants, lunettes, chaussures de sécurité. 

Instructions d’utilisation 

 Tenir à deux mains. 

 Travailler avec force contrôlée. 

 Nettoyer après usage. 

 

Instructions de sécurité pour les pots de fleurs 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour contenir la terre et les plantes. 

Avertissements généraux 

 Vérifier qu’il n’y a pas de fissures. 
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 Ne pas surcharger. 

 Éviter les chocs. 

EPI 

 Gants, lunettes, chaussures. 

Instructions d’utilisation 

 Remplir avec terre appropriée. 

 Vérifier les trous de drainage. 

 Arroser avec précaution. 

 

Instructions de sécurité pour la grille de cheminée 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour maintenir le bois ou charbon dans la cheminée ou le four. 

Avertissements généraux 

 Utiliser uniquement dans des appareils adaptés. 

 Ne pas toucher quand c’est chaud. 

 Ne pas surcharger. 

 Assurer la ventilation. 

EPI 

 Gants résistants à la chaleur, vêtements longs, lunettes. 

Instructions d’utilisation 

 Placer solidement. 

 Répartir le combustible uniformément. 

 Laisser refroidir avant manipulation. 

 

Instructions de sécurité pour la boîte aux lettres 

Destination et domaine d’utilisation 
Pour recevoir le courrier en toute sécurité. 

Avertissements généraux 

 Bien fixer. 

 Toujours fermer. 

 Vérifier régulièrement. 

EPI 
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 Gants lors du montage. 

Instructions d’utilisation 

 Vider régulièrement. 

 Ne pas y placer d’objets inappropriés. 

Stockage et entretien 

 Ranger au sec si non utilisé. 

 Nettoyer avec eau et savon. 

Élimination 

 Selon les règles locales. 

 Recycler le métal si possible. 
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Instrucciones de 

seguridad 
Instrucciones de seguridad para el rastrillo 

1. Uso previsto y ámbito de aplicación 
El rastrillo es una herramienta de jardinería utilizada para recoger hojas, heno, hierba y otros desechos del 

suelo, así como para nivelar y distribuir tierra o arena. Debe usarse solo para su propósito previsto y de 

acuerdo con las recomendaciones del fabricante. 

2. Advertencias generales 

 Usa el rastrillo únicamente para su función prevista. 

 Revisa su estado antes de cada uso. 

 No lo uses si está roto o doblado. 

 Mantén las manos y el cuerpo alejados de las púas. 

 Guárdalo en un lugar seguro cuando no lo uses. 

3. Equipo de protección personal (EPP) 

 Usa guantes protectores. 

 Usa gafas de seguridad. 

 Usa calzado resistente. 

4. Instrucciones de uso 

 Sujétalo con ambas manos. 

 Mantén una postura estable. 

 Aplica fuerza moderada. 

 Mueve el rastrillo hacia adelante y hacia atrás. 

 Límpialo después de usarlo. 

5. Almacenamiento y mantenimiento 

 Guárdalo en un lugar seco. 

 Revisa y reemplaza el mango o afila las púas si es necesario. 

 Límpialo con agua y un cepillo. 

6. Eliminación 

 Desecha de acuerdo con las normativas locales. 

 Recicla las partes metálicas si es posible. 
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Instrucciones de seguridad para la olla de cerámica 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Diseñada principalmente para fermentar y almacenar vegetales. También puede usarse en el horno para 

ciertos tipos de cocción, pero no sobre placas ni a altas temperaturas prolongadas. 

Advertencias generales 

 Usa la olla solo para fermentar o almacenar vegetales. 

 No la expongas al fuego directo ni a cambios bruscos de temperatura. 

 Manipúlala con cuidado para evitar que se rompa. 

EPP 

 Usa guantes o agarraderas al moverla. 

 Espera que se enfríe antes de trasladarla después del horno. 

Instrucciones de uso 

 Asegúrate de que los vegetales queden cubiertos por la salmuera. 

 Guárdala en un lugar fresco y seco. 

 Evita temperaturas extremas. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Lava con agua tibia y detergente suave. 

 No uses limpiadores abrasivos. 

 Guárdala en seco. 

Eliminación 

 Según las normas locales. 

 Recíclala si es posible. 

 

Instrucciones de seguridad para la bisagra de acero 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para puertas, portones, contraventanas o estructuras de jardín. Garantiza un movimiento suave y seguro. 

Apta para interior y exterior. 

Advertencias generales 

 Asegúrate de que esté bien fijada antes de usar. 

 No excedas su capacidad de carga. 

 Revisa regularmente su estado. 

 Protégela de las inclemencias del tiempo. 

EPP 
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 Guantes y gafas de seguridad. 

Instrucciones de uso 

 Instala con tornillos recomendados. 

 Alinea correctamente. 

 No sobrecargues. 

 Lubrica regularmente. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guarda en seco. 

 Limpia y aplica protección contra corrosión. 

Eliminación 

 Según las normativas locales. 

 Recicla el acero. 

 

Instrucciones de seguridad para el cajón para plantas 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para organizar y exhibir flores o vegetales en terrazas, balcones y jardines. 

Advertencias generales 

 Monta según las instrucciones. 

 No excedas la capacidad máxima. 

 Mantén alejado de calor extremo o fuego. 

 Coloca sobre una superficie estable. 

 No permitas que los niños se suban. 

EPP 

 Guantes y gafas si usas herramientas. 

Instrucciones de uso 

 Monta completamente antes de añadir tierra. 

 Usa un sustrato adecuado y no riegues en exceso. 

 Revisa regularmente su estado. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Límpialo con un paño húmedo. 

 Aplica protección contra la intemperie si es necesario. 

 Guárdalo bajo techo con mal clima. 

Eliminación 

 Según las normas locales. 
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 Recíclalo si es posible. 

 

Instrucciones de seguridad para la escuadra 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para unir elementos constructivos en ángulo y dar estabilidad. 

Advertencias generales 

 Comprueba su estado antes de usar. 

 Verifica la compatibilidad con el proyecto. 

 Una instalación incorrecta puede ser peligrosa. 

EPP 

 Guantes y gafas. 

 Trabaja sobre una superficie estable. 

Instrucciones de uso 

 Sigue las instrucciones del fabricante. 

 Usa herramientas adecuadas. 

 No modifiques el producto. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guarda en un lugar seco y fresco. 

 Limpia con un paño húmedo. 

Eliminación 

 Según las normativas locales. 

 Recicla las partes metálicas. 

Instrucciones de seguridad para la base para poste 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para fijar y estabilizar postes en construcciones, cercas y jardines. 

Advertencias generales 

 Verifica que sea compatible con el tamaño y material del poste. 

 No excedas la carga máxima. 

 Cumple con las normativas locales. 

 No uses piezas dañadas. 

EPP 

 Guantes y gafas. 
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Instrucciones de uso 

 Fija con tornillos o anclajes adecuados. 

 Asegúrate de que el poste esté bien alineado. 

 No aprietes demasiado los tornillos. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guarda en un lugar seco y fresco. 

 Revisa regularmente y reemplaza si es necesario. 

Eliminación 

 Según las normativas locales. 

 Recicla cuando sea posible. 

 

Instrucciones de seguridad para el tamiz de construcción 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para filtrar y clasificar arena, grava y tierra. 

Advertencias generales 

 No sobrecargar. 

 Verificar su estado antes de usar. 

 No forzar el material. 

EPP 

 Guantes, gafas y protección auditiva si es necesario. 

Instrucciones de uso 

 Colocar sobre una superficie estable. 

 Cargar el material lentamente y de manera uniforme. 

 Limpiar después de usar. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guardar en un lugar seco. 

 Limpiar con cepillo o agua. 

 Engrasar las partes móviles si es necesario. 

Eliminación 

 Según las normas locales. 

 Reciclar si es posible. 
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Instrucciones de seguridad para la lona 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Protege contra la lluvia, el sol, el viento y el polvo. 

Advertencias generales 

 Revisa su estado antes de usar. 

 Evita superficies afiladas. 

 No exponer al fuego. 

 Fija bien para que no se vuele. 

EPP 

 Guantes. 

 Gafas en caso de viento. 

 Ropa reflectante si hay poca visibilidad. 

Instrucciones de uso 

 Extiende sobre la superficie a cubrir. 

 Fija con cuerdas o estacas. 

 Repara si se daña. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Límpiala después de usar. 

 Guarda en un lugar seco y fresco. 

 Dóblala con cuidado. 

Eliminación 

 Según las normativas locales. 

 Reciclar si es posible. 

 

Instrucciones de seguridad para la boquilla de manguera 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para regar, limpiar y otras tareas de jardín. 

Advertencias generales 

 Verifica antes de usar. 

 Solo para agua. 

 No exponer a calor o fuego. 

 Fija bien al extremo de la manguera. 

 Cierra el agua y retira la boquilla después de usar. 

EPP 
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 Guantes. 

 Calzado antideslizante. 

 Gafas si la presión es alta. 

Instrucciones de uso 

 Monta en la manguera. 

 Ajusta el chorro. 

 Verifica la presión. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guarda en seco. 

 Enjuaga después de usar. 

 Revisa regularmente. 

 

Instrucciones de seguridad para la manilla de puerta 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para abrir y cerrar puertas. 

Advertencias generales 

 Fijar correctamente. 

 No usar fuerza excesiva. 

 Verificar regularmente. 

EPP 

 Guantes. 

 Gafas durante la instalación. 

Instrucciones de uso 

 Instalar según las instrucciones. 

 Comprobar que funcione bien. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guardar en seco. 

 Limpiar con paño suave. 

 Ajustar los tornillos si es necesario. 

 

Instrucciones de seguridad para el gancho de columpio 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para colgar columpios, hamacas u otros objetos suspendidos. 
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Advertencias generales 

 Revisa antes de cada uso. 

 No excedas la carga. 

 Fija en una estructura resistente. 

 Los niños deben estar supervisados. 

EPP 

 Guantes y gafas al instalar. 

Instrucciones de uso 

 Montar según las instrucciones. 

 Revisar y apretar regularmente. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guardar en seco. 

 Limpiar. 

 Reemplazar si está dañado. 

 

Instrucciones de seguridad para la manguera de jardín 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para regar y limpiar en exteriores. Solo con agua y presión normal. 

Advertencias generales 

 Verifica antes de usar. 

 No usar con químicos. 

 Proteger de objetos afilados y calor. 

 No tirar desde la boquilla. 

 Enrollar correctamente al guardar. 

EPP 

 Guantes, calzado antideslizante, gafas. 

Instrucciones de uso 

 Conectar al grifo. 

 Verificar la presión. 

 Desconectar después de usar. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guardar en seco y a la sombra. 

 Enrollar con cuidado. 

 Limpiar y revisar regularmente. 
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Instrucciones de seguridad para la cerradura empotrada 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para asegurar puertas interiores y exteriores. 

Advertencias generales 

 Instalar correctamente. 

 No forzar la llave. 

 Revisar regularmente. 

EPP 

 Guantes y gafas. 

Instrucciones de uso 

 Gira la llave para cerrar. 

 Guarda la llave en lugar seguro. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Lubrica con grafito. 

 Guarda en seco. 

 

Instrucciones de seguridad para el soporte de bandera 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para fijar banderas en paredes, mástiles o estructuras estables. 

Advertencias generales 

 Fijar bien. 

 No exceder el tamaño máximo de la bandera. 

 Verificar regularmente. 

EPP 

 Guantes. 

Instrucciones de uso 

 Montar según las instrucciones. 

 Verificar estabilidad. 
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Instrucciones de seguridad para la escoba de calle 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para barrer aceras, calles y entradas. Solo en superficies secas. 

Advertencias generales 

 No usar en superficies mojadas o resbaladizas. 

 Verificar regularmente. 

EPP 

 Guantes y gafas. 

Instrucciones de uso 

 Asegúrate de que la cabeza esté bien fijada. 

 Barre con movimientos suaves. 

 

Instrucciones de seguridad para la azada 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para cavar, airear la tierra y eliminar malas hierbas. 

Advertencias generales 

 Verificar antes de usar. 

 Mantén manos y pies alejados de la hoja. 

EPP 

 Guantes, gafas, calzado de seguridad. 

Instrucciones de uso 

 Sujeta con ambas manos. 

 Aplica fuerza controlada. 

 Limpiar después de usar. 

 

Instrucciones de seguridad para las macetas 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para contener tierra y plantas. 

Advertencias generales 

 Comprueba que no tenga grietas. 
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 No sobrecargar. 

 Evita caídas. 

EPP 

 Guantes, gafas, calzado. 

Instrucciones de uso 

 Llena con tierra adecuada. 

 Verifica los agujeros de drenaje. 

 Riega con cuidado. 

 

Instrucciones de seguridad para la parrilla de chimenea 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para mantener leña o carbón en chimeneas u hornos. 

Advertencias generales 

 Solo para dispositivos adecuados. 

 No tocar cuando esté caliente. 

 No sobrecargar. 

 Asegurar ventilación. 

EPP 

 Guantes resistentes al calor, ropa larga, gafas. 

Instrucciones de uso 

 Colocar de manera estable. 

 Distribuir el combustible uniformemente. 

 Dejar enfriar antes de tocar. 

 

Instrucciones de seguridad para el buzón 

Uso previsto y ámbito de aplicación 
Para recibir el correo de forma segura. 

Advertencias generales 

 Fijar bien. 

 Mantener cerrado. 

 Revisar regularmente. 

EPP 
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 Guantes al instalar. 

Instrucciones de uso 

 Vaciar regularmente. 

 No introducir objetos indebidos. 

Almacenamiento y mantenimiento 

 Guardar en seco si no se usa. 

 Limpiar con agua y jabón. 

Eliminación 

 Según las normas locales. 

 Reciclar metal si es posible. 
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Veiligheidsinstructies 
Veiligheidsinstructies voor de hark 

1. Doel en toepassingsgebied 
De hark is een tuingereedschap om bladeren, hooi, gras en ander vuil te verzamelen, evenals om grond of 

zand te egaliseren en te verdelen. Gebruik alleen zoals bedoeld en volgens de aanbevelingen van de 

fabrikant. 

2. Algemene waarschuwingen 

 Gebruik de hark alleen voor het bedoelde doel. 

 Controleer voor elk gebruik op beschadigingen. 

 Gebruik niet als hij gebroken of verbogen is. 

 Houd handen en lichaam weg van de tanden. 

 Bewaar op een veilige plaats wanneer niet in gebruik. 

3. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) 

 Draag beschermende handschoenen. 

 Draag een veiligheidsbril. 

 Draag stevige schoenen. 

4. Gebruiksaanwijzing 

 Houd de hark met beide handen vast. 

 Sta stabiel. 

 Gebruik matige kracht. 

 Beweeg de hark heen en weer. 

 Maak schoon na gebruik. 

5. Opslag en onderhoud 

 Bewaar op een droge plaats. 

 Controleer steel en tanden, vervang of slijp indien nodig. 

 Reinig met water en een borstel. 

6. Afvoer 

 Verwijder volgens lokale voorschriften. 

 Recycle metalen onderdelen indien mogelijk. 

 

Veiligheidsinstructies voor de keramische pot 

Doel en toepassingsgebied 
Voornamelijk bedoeld voor het fermenteren en bewaren van groenten. Kan in de oven worden gebruikt voor 

bepaalde bereidingen, maar niet op een kookplaat of langdurig op hoge temperaturen. 
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Algemene waarschuwingen 

 Alleen gebruiken voor fermenteren of bewaren van groenten. 

 Niet blootstellen aan open vuur of plotselinge temperatuurschommelingen. 

 Voorzichtig hanteren om breuk te voorkomen. 

PBM 

 Gebruik handschoenen of pannenlappen. 

 Wacht tot de pot is afgekoeld voordat je hem verplaatst. 

Gebruiksaanwijzing 

 Zorg dat de groenten volledig ondergedompeld zijn in pekel. 

 Bewaar op een koele, droge plaats. 

 Vermijd extreme temperaturen. 

Opslag en onderhoud 

 Was met warm water en mild schoonmaakmiddel. 

 Gebruik geen schurende middelen. 

 Droog bewaren. 

Afvoer 

 Verwijder volgens lokale regels. 

 Recycle indien mogelijk. 

 

Veiligheidsinstructies voor het stalen scharnier 

Doel en toepassingsgebied 
Voor deuren, poorten, luiken of tuinconstructies. Zorgt voor soepele en veilige beweging. Geschikt voor 

binnen en buiten. 

Algemene waarschuwingen 

 Zorg dat het stevig bevestigd is voor gebruik. 

 Overschrijd de draagcapaciteit niet. 

 Controleer regelmatig op slijtage. 

 Bescherm tegen extreme weersomstandigheden. 

PBM 

 Handschoenen en veiligheidsbril. 

Gebruiksaanwijzing 

 Bevestig met aanbevolen schroeven. 

 Correct uitlijnen. 

 Niet overbelasten. 

 Regelmatig smeren. 
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Opslag en onderhoud 

 Droog bewaren. 

 Reinig en bescherm tegen corrosie. 

Afvoer 

 Volgens de voorschriften. 

 Staal recyclen. 

 

Veiligheidsinstructies voor de plantenbak 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het ordenen en esthetisch plaatsen van bloemen, groenten en andere planten op terrassen, balkons en in 

tuinen. 

Algemene waarschuwingen 

 Monteer volgens de instructies. 

 Overschrijd de maximale belasting niet. 

 Uit de buurt van hitte en vuur houden. 

 Plaats op een stabiele ondergrond. 

 Kinderen mogen er niet op klimmen. 

PBM 

 Handschoenen en indien nodig veiligheidsbril bij gebruik van gereedschap. 

Gebruiksaanwijzing 

 Monteer volledig voordat je aarde toevoegt. 

 Gebruik geschikt substraat en vermijd overbewatering. 

 Controleer regelmatig. 

Opslag en onderhoud 

 Reinig met een vochtige doek. 

 Breng eventueel een weerbestendige coating aan. 

 Binnen opslaan bij slecht weer. 

Afvoer 

 Volgens lokale regels. 

 Recycle indien mogelijk. 

 

Veiligheidsinstructies voor de hoekverbinder 
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Doel en toepassingsgebied 
Voor het verbinden van constructiedelen onder een hoek en om stabiliteit te bieden. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer op beschadigingen voor gebruik. 

 Zorg dat hij compatibel is met het project. 

 Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn. 

PBM 

 Handschoenen en veiligheidsbril. 

 Werk op een stabiele ondergrond. 

Gebruiksaanwijzing 

 Volg de instructies van de fabrikant. 

 Gebruik geschikt gereedschap. 

 Verander het product niet. 

Opslag en onderhoud 

 Droog en koel bewaren. 

 Reinig met een vochtige doek. 

Afvoer 

 Volgens voorschriften. 

 Recycle metalen delen. 

Veiligheidsinstructies voor de paalvoet 

Doel en toepassingsgebied 
Om palen stevig te bevestigen en te ondersteunen in constructies, hekken en tuinen. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer of hij past bij de paal. 

 Overschrijd de draagcapaciteit niet. 

 Volg de lokale bouwvoorschriften. 

 Gebruik geen beschadigde onderdelen. 

PBM 

 Handschoenen en veiligheidsbril. 

Gebruiksaanwijzing 

 Bevestig met geschikte schroeven of ankers. 

 Zorg dat de paal goed uitgelijnd is. 

 Draai schroeven niet te strak aan. 

Opslag en onderhoud 
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 Droog en koel bewaren. 

 Regelmatig controleren en indien nodig vervangen. 

Afvoer 

 Volgens lokale voorschriften. 

 Recycle indien mogelijk. 

 

Veiligheidsinstructies voor de bouwzeef 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het zeven en scheiden van zand, grind en aarde. 

Algemene waarschuwingen 

 Niet overbelasten. 

 Controleer de staat voor gebruik. 

 Druk materiaal niet met kracht door het zeef. 

PBM 

 Handschoenen, veiligheidsbril en gehoorbescherming indien nodig. 

Gebruiksaanwijzing 

 Plaats op een stabiele ondergrond. 

 Laad materiaal langzaam en gelijkmatig. 

 Maak schoon na gebruik. 

Opslag en onderhoud 

 Bewaar droog. 

 Reinig met borstel of water. 

 Smeer bewegende delen indien nodig. 

Afvoer 

 Volgens lokale regels. 

 Recycle indien mogelijk. 

 

Veiligheidsinstructies voor het zeil 

Doel en toepassingsgebied 
Beschermt tegen regen, zon, wind en stof. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer voor gebruik. 
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 Vermijd scherpe oppervlakken. 

 Niet blootstellen aan vuur. 

 Goed vastzetten zodat het niet wegwaait. 

PBM 

 Handschoenen. 

 Bril bij wind. 

 Reflecterende kleding bij slechte zichtbaarheid. 

Gebruiksaanwijzing 

 Spreid het uit over het te bedekken gebied. 

 Bevestig met touw of haringen. 

 Repareer bij beschadiging. 

Opslag en onderhoud 

 Reinig na gebruik. 

 Droog en koel bewaren. 

 Netjes opvouwen. 

Afvoer 

 Volgens voorschriften. 

 Recycle indien mogelijk. 

 

Veiligheidsinstructies voor de sproeikop 

Doel en toepassingsgebied 
Voor bewatering, schoonmaken en andere tuinklussen. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer voor gebruik. 

 Alleen met water gebruiken. 

 Niet blootstellen aan hitte of vuur. 

 Goed vastzetten op de slang. 

 Sluit water af en koppel los na gebruik. 

PBM 

 Handschoenen. 

 Antislipschoenen. 

 Bril bij hoge druk. 

Gebruiksaanwijzing 

 Monteer op de slang. 

 Stel de straal in. 

 Controleer de druk. 
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Opslag en onderhoud 

 Bewaar droog. 

 Spoel na gebruik. 

 Controleer regelmatig. 

 

Veiligheidsinstructies voor de deurkruk 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het openen en sluiten van deuren. 

Algemene waarschuwingen 

 Correct bevestigen. 

 Geen overmatige kracht gebruiken. 

 Regelmatig controleren. 

PBM 

 Handschoenen. 

 Bril bij montage. 

Gebruiksaanwijzing 

 Monteer volgens de handleiding. 

 Controleer dat hij soepel werkt. 

Opslag en onderhoud 

 Droog bewaren. 

 Reinig met zachte doek. 

 Schroeven aandraaien indien nodig. 

 

Veiligheidsinstructies voor de schommelhaak 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het ophangen van schommels, hangmatten of andere hangende objecten. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer voor elk gebruik. 

 Overschrijd de draagcapaciteit niet. 

 Bevestig aan een sterke constructie. 

 Kinderen onder toezicht laten spelen. 

PBM 

 Handschoenen en bril bij installatie. 
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Gebruiksaanwijzing 

 Monteer volgens de instructies. 

 Regelmatig controleren en aandraaien. 

Opslag en onderhoud 

 Bewaar droog. 

 Reinig. 

 Vervang indien beschadigd. 

 

Veiligheidsinstructies voor de tuinslang 

Doel en toepassingsgebied 
Voor bewatering en schoonmaken buiten. Alleen met water en normale druk. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer voor gebruik. 

 Niet gebruiken voor chemicaliën. 

 Beschermen tegen scherpe voorwerpen en hitte. 

 Niet trekken aan de sproeikop. 

 Netjes oprollen na gebruik. 

PBM 

 Handschoenen, antislipschoenen, bril. 

Gebruiksaanwijzing 

 Sluit aan op de kraan. 

 Controleer de druk. 

 Koppel los na gebruik. 

Opslag en onderhoud 

 Bewaar koel en droog. 

 Rol zorgvuldig op. 

 Reinig en controleer regelmatig. 

 

Veiligheidsinstructies voor het insteekslot 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het beveiligen van binnen- en buitendeuren. 

Algemene waarschuwingen 

 Correct installeren. 
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 Dwing de sleutel niet. 

 Regelmatig controleren. 

PBM 

 Handschoenen en bril. 

Gebruiksaanwijzing 

 Draai de sleutel om te vergrendelen. 

 Bewaar de sleutel veilig. 

Opslag en onderhoud 

 Smeer met grafiet. 

 Bewaar droog. 

 

Veiligheidsinstructies voor de vlaggenhouder 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het veilig bevestigen van vlaggen aan muren, masten of andere stevige constructies. 

Algemene waarschuwingen 

 Goed bevestigen. 

 Niet overbelasten. 

 Regelmatig controleren. 

PBM 

 Handschoenen. 

Gebruiksaanwijzing 

 Monteer volgens de handleiding. 

 Controleer op stabiliteit. 

 

Veiligheidsinstructies voor de straatbezem 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het vegen van trottoirs, straten en opritten. Alleen op droge oppervlakken. 

Algemene waarschuwingen 

 Niet gebruiken op natte of gladde oppervlakken. 

 Regelmatig controleren. 

PBM 
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 Handschoenen en bril. 

Gebruiksaanwijzing 

 Zorg dat de kop goed vastzit. 

 Veeg met vloeiende bewegingen. 

 

Veiligheidsinstructies voor de hak 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het graven, losmaken van de grond en verwijderen van onkruid. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer voor gebruik. 

 Houd handen en voeten weg van het blad. 

PBM 

 Handschoenen, bril, veiligheidsschoenen. 

Gebruiksaanwijzing 

 Houd met beide handen vast. 

 Gebruik gecontroleerde kracht. 

 Maak schoon na gebruik. 

 

Veiligheidsinstructies voor de bloempotten 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het bevatten van aarde en planten. 

Algemene waarschuwingen 

 Controleer op scheuren. 

 Niet overbelasten. 

 Laat niet vallen. 

PBM 

 Handschoenen, bril, schoenen. 

Gebruiksaanwijzing 

 Vul met geschikte aarde. 

 Controleer de drainagegaten. 

 Geef voorzichtig water. 
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Veiligheidsinstructies voor het haardrooster 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het ondersteunen van hout of kolen in een open haard of oven. 

Algemene waarschuwingen 

 Alleen voor geschikte apparaten. 

 Niet aanraken als heet. 

 Niet overbelasten. 

 Zorg voor ventilatie. 

PBM 

 Hittebestendige handschoenen, lange kleding, bril. 

Gebruiksaanwijzing 

 Plaats stabiel. 

 Verdeel de brandstof gelijkmatig. 

 Laat afkoelen voor aanraken. 

 

Veiligheidsinstructies voor de brievenbus 

Doel en toepassingsgebied 
Voor het veilig ontvangen van post. 

Algemene waarschuwingen 

 Stevig bevestigen. 

 Altijd gesloten houden. 

 Regelmatig controleren. 

PBM 

 Handschoenen bij installatie. 

Gebruiksaanwijzing 

 Regelmatig legen. 

 Geen ongepaste voorwerpen plaatsen. 

Opslag en onderhoud 

 Bewaar droog als niet in gebruik. 

 Reinig met water en zeep. 

Afvoer 
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 Volgens de lokale regels. 

 Recycle metaal indien mogelijk. 
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Bezpečnostní 

pokyny 
Bezpečnostní pokyny pro hrábě 

1. Určení a rozsah použití 
Hrábě jsou zahradní nářadí určené k shrabování listí, sena, trávy a jiných nečistot ze země a k urovnávání a 

rozprostírání půdy nebo písku. Používejte je pouze k určenému účelu a podle pokynů výrobce. 

2. Obecná varování 

 Používejte pouze k určenému účelu. 

 Před použitím zkontrolujte stav. 

 Nepoužívejte, pokud jsou zlomené nebo ohnuté. 

 Držte ruce a tělo dál od hrotů. 

 Uchovávejte na bezpečném místě. 

3. OOP (osobní ochranné prostředky) 

 Používejte ochranné rukavice. 

 Používejte ochranné brýle. 

 Používejte pevnou obuv. 

4. Pokyny k použití 

 Držte oběma rukama. 

 Stůjte stabilně. 

 Používejte přiměřenou sílu. 

 Pohybujte hráběmi vpřed a vzad. 

 Po použití očistěte. 

5. Skladování a údržba 

 Skladujte v suchu. 

 Kontrolujte násadu a hroty, v případě potřeby vyměňte nebo naostřete. 

 Čistěte vodou a kartáčem. 

6. Likvidace 

 Likvidujte podle místních předpisů. 

 Kovové části recyklujte, pokud je to možné. 
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Bezpečnostní pokyny pro keramický hrnec 

Určení a rozsah použití 
Určený hlavně ke kvašení a uchovávání zeleniny. Lze jej použít v troubě na určité pečení, ale ne na sporáku 

ani při dlouhodobě vysokých teplotách. 

Obecná varování 

 Používejte pouze k uchovávání nebo kvašení zeleniny. 

 Nevystavujte otevřenému ohni ani prudkým změnám teplot. 

 Manipulujte opatrně, aby nedošlo k rozbití. 

OOP 

 Používejte rukavice nebo chňapky. 

 Nechte vychladnout před přenášením. 

Pokyny k použití 

 Zelenina musí být úplně ponořená v nálevu. 

 Skladujte na chladném a suchém místě. 

 Vyvarujte se extrémním teplotám. 

Skladování a údržba 

 Myjte teplou vodou a jemným čisticím prostředkem. 

 Nepoužívejte abrazivní prostředky. 

 Skladujte v suchu. 

Likvidace 

 Podle místních předpisů. 

 Pokud je to možné, recyklujte. 

 

Bezpečnostní pokyny pro ocelový pant 

Určení a rozsah použití 
Pro dveře, brány, okenice nebo zahradní konstrukce. Zajišťuje hladký a bezpečný pohyb. Vhodný pro 

interiér i exteriér. 

Obecná varování 

 Ujistěte se, že je pevně upevněný. 

 Nepřetěžujte. 

 Pravidelně kontrolujte. 

 Chraňte před nepřízní počasí. 

OOP 

 Rukavice a ochranné brýle. 
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Pokyny k použití 

 Připevněte doporučenými šrouby. 

 Správně zarovnejte. 

 Nepřetěžujte. 

 Pravidelně promazávejte. 

Skladování a údržba 

 Skladujte v suchu. 

 Čistěte a chraňte proti korozi. 

Likvidace 

 Podle předpisů. 

 Recyklujte. 

 

Bezpečnostní pokyny pro truhlík na rostliny 

Určení a rozsah použití 
K estetickému uspořádání květin, zeleniny a jiných rostlin na terasách, balkonech a zahradách. 

Obecná varování 

 Sestavte podle návodu. 

 Nepřekračujte maximální nosnost. 

 Držte dál od zdrojů tepla a ohně. 

 Umístěte na stabilní podklad. 

 Nedovolte dětem na truhlík lézt. 

OOP 

 Rukavice a případně brýle při použití nářadí. 

Pokyny k použití 

 Sestavte celý před nasypáním zeminy. 

 Používejte vhodný substrát a nepřelévejte. 

 Pravidelně kontrolujte. 

Skladování a údržba 

 Otírejte vlhkým hadříkem. 

 Naneste případně povrchovou úpravu proti povětrnosti. 

 Při špatném počasí přeneste pod střechu. 

Likvidace 

 Podle místních předpisů. 

 Recyklujte, pokud je to možné. 
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Bezpečnostní pokyny pro patku sloupu 

Určení a rozsah použití 
Pro stabilní upevnění a podepření sloupů v konstrukcích, plotech a zahradních projektech. 

Obecná varování 

 Ověřte kompatibilitu se sloupem. 

 Nepřekračujte nosnost. 

 Dodržujte místní stavební předpisy. 

 Nepoužívejte poškozené díly. 

OOP 

 Rukavice a brýle. 

Pokyny k použití 

 Připevněte vhodnými šrouby nebo kotvami. 

 Sloup dobře vyrovnejte. 

 Nepřetahujte šrouby. 

Skladování a údržba 

 Ukládejte na suchém a chladném místě. 

 Pravidelně kontrolujte a vyměňte podle potřeby. 

Likvidace 

 Podle místních předpisů. 

 Recyklujte. 

 

Bezpečnostní pokyny pro stavební síto 

Určení a rozsah použití 
Pro třídění písku, štěrku a zeminy. 

Obecná varování 

 Nepřetěžujte. 

 Před použitím zkontrolujte stav. 

 Netlačte materiál silou. 

OOP 

 Rukavice, brýle, případně chrániče sluchu. 

Pokyny k použití 

 Umístěte na stabilní povrch. 
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 Nasypejte pomalu a rovnoměrně. 

 Po použití vyčistěte. 

Skladování a údržba 

 Skladujte v suchu. 

 Čistěte kartáčem nebo vodou. 

 Namažte pohyblivé části, pokud je potřeba. 

Likvidace 

 Podle místních pravidel. 

 Recyklujte. 

 

Bezpečnostní pokyny pro plachtu 

Určení a rozsah použití 
Chrání proti dešti, slunci, větru a prachu. 

Obecná varování 

 Zkontrolujte před použitím. 

 Vyvarujte se ostrých povrchů. 

 Nevystavujte ohni. 

 Pevně upevněte. 

OOP 

 Rukavice. 

 Brýle při větru. 

 Reflexní oděv při špatné viditelnosti. 

Pokyny k použití 

 Rozložte na rovný povrch. 

 Připevněte provazy nebo kolíky. 

 V případě poškození opravte. 

Skladování a údržba 

 Očistěte po použití. 

 Uložte v suchu. 

 Složte pečlivě. 

Likvidace 

 Podle předpisů. 

 Recyklujte, pokud lze. 
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Bezpečnostní pokyny pro postřikovací hlavici 

Určení a rozsah použití 
Pro zalévání, čištění a jiné zahradní práce. 

Obecná varování 

 Zkontrolujte před použitím. 

 Používejte pouze s vodou. 

 Nevystavujte horku ani ohni. 

 Dobře připevněte na hadici. 

 Po použití zavřete vodu a odpojte. 

OOP 

 Rukavice. 

 Protiskluzová obuv. 

 Brýle při vysokém tlaku. 

Pokyny k použití 

 Nasaďte na hadici. 

 Nastavte proud. 

 Zkontrolujte tlak. 

Skladování a údržba 

 Uložte v suchu. 

 Po použití opláchněte. 

 Pravidelně kontrolujte. 

 

Bezpečnostní pokyny pro kliku dveří 

Určení a rozsah použití 
Pro otevírání a zavírání dveří. 

Obecná varování 

 Pevně upevněte. 

 Nepoužívejte nadměrnou sílu. 

 Kontrolujte pravidelně. 

OOP 

 Rukavice. 

 Brýle při montáži. 

Pokyny k použití 

 Namontujte podle návodu. 
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 Ověřte plynulý chod. 

Skladování a údržba 

 Ukládejte v suchu. 

 Čistěte měkkým hadříkem. 

 Dotahujte šrouby podle potřeby. 

 

Bezpečnostní pokyny pro hák na houpačku 

Určení a rozsah použití 
Pro zavěšení houpaček, houpacích sítí nebo jiných závěsných předmětů. 

Obecná varování 

 Před použitím zkontrolujte. 

 Nepřetěžujte. 

 Upevněte do pevné konstrukce. 

 Děti pouze pod dohledem. 

OOP 

 Rukavice a brýle při montáži. 

Pokyny k použití 

 Namontujte podle návodu. 

 Pravidelně kontrolujte a dotahujte. 

Skladování a údržba 

 Ukládejte v suchu. 

 Čistěte. 

 Vyměňte při poškození. 

 

Bezpečnostní pokyny pro zahradní hadici 

Určení a rozsah použití 
Pro zalévání a čištění venku. Pouze s vodou a při normálním tlaku. 

Obecná varování 

 Zkontrolujte před použitím. 

 Nepoužívejte pro chemikálie. 

 Chraňte před ostrými předměty a horkem. 

 Netáhněte za koncovku. 

 Po použití smotejte. 
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OOP 

 Rukavice, protiskluzová obuv, brýle. 

Pokyny k použití 

 Připojte ke kohoutku. 

 Zkontrolujte tlak. 

 Odpojte po použití. 

Skladování a údržba 

 Ukládejte ve stínu a suchu. 

 Smotejte opatrně. 

 Čistěte a kontrolujte pravidelně. 

 

Bezpečnostní pokyny pro zadlabací zámek 

Určení a rozsah použití 
Pro zabezpečení vnitřních a vnějších dveří. 

Obecná varování 

 Správně namontujte. 

 Nenuťte klíč. 

 Kontrolujte pravidelně. 

OOP 

 Rukavice a brýle. 

Pokyny k použití 

 Otočte klíčem k uzamčení. 

 Klíč uchovávejte v bezpečí. 

Skladování a údržba 

 Mazejte grafitem. 

 Ukládejte v suchu. 

 

Bezpečnostní pokyny pro držák na vlajku 

Určení a rozsah použití 
Pro upevnění vlajek na stěny, stožáry a jiné pevné konstrukce. 

Obecná varování 
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 Pevně připevněte. 

 Nepřetěžujte. 

 Pravidelně kontrolujte. 

OOP 

 Rukavice. 

Pokyny k použití 

 Montujte podle návodu. 

 Kontrolujte stabilitu. 

 

Bezpečnostní pokyny pro pouliční koště 

Určení a rozsah použití 
Pro zametání chodníků, ulic a příjezdových cest. Pouze na suchých površích. 

Obecná varování 

 Nepoužívejte na mokrých nebo kluzkých plochách. 

 Pravidelně kontrolujte. 

OOP 

 Rukavice a brýle. 

Pokyny k použití 

 Ujistěte se, že hlava je pevně připevněná. 

 Zameťte plynulými pohyby. 

 

Bezpečnostní pokyny pro motyku 

Určení a rozsah použití 
Pro kopání, kypření půdy a odstraňování plevele. 

Obecná varování 

 Zkontrolujte před použitím. 

 Držte ruce a nohy dál od ostří. 

OOP 

 Rukavice, brýle, bezpečnostní obuv. 

Pokyny k použití 
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 Držte oběma rukama. 

 Používejte kontrolovanou sílu. 

 Očistěte po použití. 

 

Bezpečnostní pokyny pro květináče 

Určení a rozsah použití 
Pro zeminu a rostliny. 

Obecná varování 

 Kontrolujte na praskliny. 

 Nepřetěžujte. 

 Nevystavujte pádu. 

OOP 

 Rukavice, brýle, obuv. 

Pokyny k použití 

 Naplňte vhodnou zeminou. 

 Zkontrolujte odtokové otvory. 

 Zalévejte opatrně. 

 

Bezpečnostní pokyny pro rošt do krbu 

Určení a rozsah použití 
Pro udržení dřeva nebo uhlí v krbu nebo peci. 

Obecná varování 

 Používejte jen v určených zařízeních. 

 Nedotýkejte se, když je horký. 

 Nepřetěžujte. 

 Zajistěte větrání. 

OOP 

 Tepelně odolné rukavice, dlouhé oblečení, brýle. 

Pokyny k použití 

 Umístěte stabilně. 

 Palivo rovnoměrně rozložte. 

 Nechte vychladnout před dotykem. 

 



91 | P a g e  

 

Bezpečnostní pokyny pro poštovní schránku 

Určení a rozsah použití 
Pro bezpečný příjem pošty. 

Obecná varování 

 Pevně připevněte. 

 Udržujte zavřenou. 

 Pravidelně kontrolujte. 

OOP 

 Rukavice při montáži. 

Pokyny k použití 

 Pravidelně vyprazdňujte. 

 Nevkládejte nevhodné předměty. 

Skladování a údržba 

 Pokud není instalována, uchovávejte v suchu. 

 Čistěte vodou a mýdlem. 

Likvidace 

 Podle místních předpisů. 

 Kov recyklujte, pokud to jde. 
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Bezpečnostné pokyny 

Bezpečnostné pokyny pre hrable 

1. Určenie a rozsah použitia 
Hrable sú záhradné náradie určené na zberanie lístia, sena, trávy a iných nečistôt zo zeme, ako aj na 

vyrovnávanie a rozprestieranie pôdy alebo piesku. Používajte ich len na určený účel podľa odporúčaní 

výrobcu. 

2. Všeobecné varovania 

 Používajte iba na určený účel. 

 Pred každým použitím skontrolujte stav. 

 Nepoužívajte, ak sú zlomené alebo ohnuté. 

 Ruky a telo držte ďalej od hrotov. 

 Skladujte na bezpečnom mieste. 

3. OOP (osobné ochranné prostriedky) 

 Používajte ochranné rukavice. 

 Používajte ochranné okuliare. 

 Používajte pevnú obuv. 

4. Pokyny na použitie 

 Držte oboma rukami. 

 Stojte stabilne. 

 Používajte primeranú silu. 

 Pohybujte hrabľami dopredu a dozadu. 

 Po použití očistite. 

5. Skladovanie a údržba 

 Skladujte na suchom mieste. 

 Kontrolujte násadu a hroty, v prípade potreby vymeňte alebo nabrúste. 

 Čistite vodou a kefou. 

6. Likvidácia 

 Zlikvidujte podľa miestnych predpisov. 

 Kovové časti recyklujte, ak je to možné. 

 

Bezpečnostné pokyny pre keramický hrniec 

Určenie a rozsah použitia 
Určený najmä na kvasenie a uchovávanie zeleniny. Môže sa použiť aj v rúre na niektoré pečenie, ale nie na 

varenie na sporáku ani pri dlhodobých vysokých teplotách. 

Všeobecné varovania 
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 Používajte iba na kvasenie alebo skladovanie zeleniny. 

 Nevystavujte otvorenému ohňu ani prudkým zmenám teploty. 

 Manipulujte opatrne, aby ste ho nerozbili. 

OOP 

 Používajte rukavice alebo chňapky. 

 Po použití v rúre nechajte vychladnúť pred manipuláciou. 

Pokyny na použitie 

 Zelenina musí byť úplne ponorená v náleve. 

 Skladujte na chladnom a suchom mieste. 

 Vyhýbajte sa extrémnym teplotám. 

Skladovanie a údržba 

 Umyte teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom. 

 Nepoužívajte abrazívne prostriedky. 

 Skladujte v suchu. 

Likvidácia 

 Podľa miestnych predpisov. 

 Recyklujte, ak je to možné. 

 

Bezpečnostné pokyny pre oceľový pánt 

Určenie a rozsah použitia 
Na dvere, brány, okenice alebo záhradné konštrukcie. Zabezpečuje plynulý a bezpečný pohyb. Vhodný na 

vnútorné aj vonkajšie použitie. 

Všeobecné varovania 

 Uistite sa, že je pevne pripevnený. 

 Nepreťažujte. 

 Pravidelne kontrolujte. 

 Chráňte pred nepriaznivým počasím. 

OOP 

 Rukavice a ochranné okuliare. 

Pokyny na použitie 

 Pripnite odporúčanými skrutkami. 

 Správne zarovnajte. 

 Nepreťažujte. 

 Pravidelne premazávajte. 

Skladovanie a údržba 
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 Skladujte v suchu. 

 Čistite a chráňte pred koróziou. 

Likvidácia 

 Podľa predpisov. 

 Recyklujte. 

 

Bezpečnostné pokyny pre kvetinový truhlík 

Určenie a rozsah použitia 
Na estetické umiestnenie kvetov, zeleniny alebo iných rastlín na terasách, balkónoch a v záhradách. 

Všeobecné varovania 

 Zmontujte podľa návodu. 

 Neprekračujte maximálnu nosnosť. 

 Držte mimo zdrojov tepla a otvoreného ohňa. 

 Umiestnite na stabilný povrch. 

 Nedovoľte deťom, aby naň liezli. 

OOP 

 Rukavice a prípadne okuliare pri práci s náradím. 

Pokyny na použitie 

 Zmontujte celý pred naplnením zeminou. 

 Používajte vhodný substrát a neprelievajte. 

 Pravidelne kontrolujte. 

Skladovanie a údržba 

 Utierajte vlhkou handričkou. 

 Prípadne naneste ochrannú vrstvu proti poveternosti. 

 V nepriaznivom počasí uložte pod strechu. 

Likvidácia 

 Podľa miestnych predpisov. 

 Recyklujte, ak je to možné. 

Bezpečnostné pokyny pre pätku stĺpa 

Určenie a rozsah použitia 
Na stabilné upevnenie a podopretie stĺpov v konštrukciách, plotoch a záhradných projektoch. 

Všeobecné varovania 

 Overte kompatibilitu so stĺpom. 
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 Neprekračujte nosnosť. 

 Dodržujte miestne stavebné predpisy. 

 Nepoužívajte poškodené diely. 

OOP 

 Rukavice a okuliare. 

Pokyny na použitie 

 Upevnite vhodnými skrutkami alebo kotvami. 

 Stĺp dobre vyrovnajte. 

 Skrutky neťahajte nadmerne. 

Skladovanie a údržba 

 Ukladajte na suchom a chladnom mieste. 

 Pravidelne kontrolujte a v prípade potreby vymeňte. 

Likvidácia 

 Podľa miestnych predpisov. 

 Recyklujte, ak je to možné. 

 

Bezpečnostné pokyny pre stavebné sito 

Určenie a rozsah použitia 
Na preosievanie piesku, štrku a zeme. 

Všeobecné varovania 

 Nepreťažujte. 

 Pred použitím skontrolujte stav. 

 Materiál netlačte silou. 

OOP 

 Rukavice, okuliare a prípadne chrániče sluchu. 

Pokyny na použitie 

 Umiestnite na stabilný povrch. 

 Nasýpajte pomaly a rovnomerne. 

 Po použití vyčistite. 

Skladovanie a údržba 

 Ukladajte v suchu. 

 Čistite kefou alebo vodou. 

 Premastite pohyblivé časti podľa potreby. 
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Likvidácia 

 Podľa miestnych predpisov. 

 Recyklujte, ak je možné. 

 

Bezpečnostné pokyny pre plachtu 

Určenie a rozsah použitia 
Chráni proti dažďu, slnku, vetru a prachu. 

Všeobecné varovania 

 Skontrolujte pred použitím. 

 Vyvarujte sa ostrých povrchov. 

 Nevystavujte ohňu. 

 Dobre upevnite. 

OOP 

 Rukavice. 

 Okuliare pri vetre. 

 Reflexné oblečenie pri zníženej viditeľnosti. 

Pokyny na použitie 

 Rozložte na rovný povrch. 

 Upevnite povrazmi alebo kolíkmi. 

 V prípade poškodenia opravte. 

Skladovanie a údržba 

 Po použití očistite. 

 Uložte na suché miesto. 

 Starostlivo zložte. 

Likvidácia 

 Podľa miestnych predpisov. 

 Recyklujte, ak sa dá. 

 

Bezpečnostné pokyny pre postrekovaciu hlavicu 

Určenie a rozsah použitia 
Na polievanie, čistenie a iné záhradné práce. 

Všeobecné varovania 

 Skontrolujte pred použitím. 
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 Používajte len s vodou. 

 Nevystavujte teplu ani ohňu. 

 Dobre upevnite na hadicu. 

 Po použití vypnite vodu a odpojte. 

OOP 

 Rukavice. 

 Protišmyková obuv. 

 Okuliare pri vysokom tlaku. 

Pokyny na použitie 

 Nasaďte na hadicu. 

 Nastavte prúd. 

 Skontrolujte tlak. 

Skladovanie a údržba 

 Uložte v suchu. 

 Opláchnite po použití. 

 Pravidelne kontrolujte. 

 

Bezpečnostné pokyny pre kľučku dverí 

Určenie a rozsah použitia 
Na otváranie a zatváranie dverí. 

Všeobecné varovania 

 Pevne upevnite. 

 Nepoužívajte nadmernú silu. 

 Kontrolujte pravidelne. 

OOP 

 Rukavice. 

 Okuliare pri montáži. 

Pokyny na použitie 

 Namontujte podľa návodu. 

 Skontrolujte plynulý chod. 

Skladovanie a údržba 

 Skladujte v suchu. 

 Čistite mäkkou handričkou. 

 Dotiahnite skrutky podľa potreby. 
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Bezpečnostné pokyny pre hák na hojdačku 

Určenie a rozsah použitia 
Na zavesenie hojdačiek, hojdacích sietí alebo iných zavesených predmetov. 

Všeobecné varovania 

 Pred použitím skontrolujte. 

 Neprekračujte nosnosť. 

 Upevňujte do pevnej konštrukcie. 

 Deti len pod dohľadom. 

OOP 

 Rukavice a okuliare pri montáži. 

Pokyny na použitie 

 Namontujte podľa návodu. 

 Pravidelne kontrolujte a dotiahnite. 

Skladovanie a údržba 

 Uložte v suchu. 

 Čistite. 

 Vymeňte pri poškodení. 

 

Bezpečnostné pokyny pre záhradnú hadicu 

Určenie a rozsah použitia 
Na polievanie a čistenie vonku. Len s vodou a pri normálnom tlaku. 

Všeobecné varovania 

 Skontrolujte pred použitím. 

 Nepoužívajte na chemikálie. 

 Chráňte pred ostrými predmetmi a teplom. 

 Netiahnite za koncovku. 

 Po použití zrolujte. 

OOP 

 Rukavice, protišmyková obuv, okuliare. 

Pokyny na použitie 

 Pripojte k vodovodu. 

 Skontrolujte tlak. 

 Odpojte po použití. 
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Skladovanie a údržba 

 Skladujte v tieni a suchu. 

 Zrolujte opatrne. 

 Čistite a kontrolujte pravidelne. 

 

Bezpečnostné pokyny pre zadlabací zámok 

Určenie a rozsah použitia 
Na zabezpečenie vnútorných a vonkajších dverí. 

Všeobecné varovania 

 Správne namontujte. 

 Násilím neotáčajte kľúčom. 

 Kontrolujte pravidelne. 

OOP 

 Rukavice a okuliare. 

Pokyny na použitie 

 Otočte kľúčom na uzamknutie. 

 Kľúč uchovávajte bezpečne. 

Skladovanie a údržba 

 Mazajte grafitom. 

 Uložte v suchu. 

 

Bezpečnostné pokyny pre držiak na vlajku 

Určenie a rozsah použitia 
Na bezpečné upevnenie vlajok na steny, stožiare alebo iné pevné konštrukcie. 

Všeobecné varovania 

 Dobre upevnite. 

 Neprekračujte maximálne rozmery vlajky. 

 Pravidelne kontrolujte. 

OOP 

 Rukavice. 

Pokyny na použitie 
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 Namontujte podľa návodu. 

 Skontrolujte stabilitu. 

 

Bezpečnostné pokyny pre pouličnú metlu 

Určenie a rozsah použitia 
Na zametanie chodníkov, ulíc a príjazdových ciest. Len na suchých povrchoch. 

Všeobecné varovania 

 Nepoužívajte na mokrých alebo klzkých povrchoch. 

 Pravidelne kontrolujte. 

OOP 

 Rukavice a okuliare. 

Pokyny na použitie 

 Uistite sa, že hlava je pevne upevnená. 

 Zametajte plynulými pohybmi. 

 

Bezpečnostné pokyny pre motyku 

Určenie a rozsah použitia 
Na kopanie, kyprenie pôdy a odstraňovanie buriny. 

Všeobecné varovania 

 Skontrolujte pred použitím. 

 Držte ruky a nohy ďalej od čepele. 

OOP 

 Rukavice, okuliare, bezpečnostná obuv. 

Pokyny na použitie 

 Držte oboma rukami. 

 Používajte kontrolovanú silu. 

 Po použití očistite. 

 

Bezpečnostné pokyny pre kvetináče 
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Určenie a rozsah použitia 
Na zeminu a rastliny. 

Všeobecné varovania 

 Skontrolujte na praskliny. 

 Nepreťažujte. 

 Nenechajte spadnúť. 

OOP 

 Rukavice, okuliare, obuv. 

Pokyny na použitie 

 Naplňte vhodnou zeminou. 

 Skontrolujte odtokové otvory. 

 Polievajte opatrne. 

 

Bezpečnostné pokyny pre rošt do krbu 

Určenie a rozsah použitia 
Na udržanie dreva alebo uhlia v krbe alebo peci. 

Všeobecné varovania 

 Používajte len v určených zariadeniach. 

 Nedotýkajte sa, keď je horúci. 

 Nepreťažujte. 

 Zabezpečte vetranie. 

OOP 

 Tepelne odolné rukavice, dlhé oblečenie, okuliare. 

Pokyny na použitie 

 Umiestnite stabilne. 

 Palivo rovnomerne rozložte. 

 Nechajte vychladnúť pred dotykom. 

 

Bezpečnostné pokyny pre poštovú schránku 

Určenie a rozsah použitia 
Na bezpečný príjem pošty. 

Všeobecné varovania 
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 Pevne pripevnite. 

 Udržujte zatvorenú. 

 Pravidelne kontrolujte. 

OOP 

 Rukavice pri montáži. 

Pokyny na použitie 

 Pravidelne vyprázdňujte. 

 Nevkladajte nevhodné predmety. 

Skladovanie a údržba 

 Ak nie je nainštalovaná, skladujte v suchu. 

 Čistite vodou a mydlom. 

Likvidácia 

 Podľa miestnych predpisov. 

 Recyklujte kov, ak je to možné. 
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Istruzioni di 

sicurezza 
Istruzioni di sicurezza per il rastrello 

1. Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Il rastrello è un attrezzo da giardino per raccogliere foglie, fieno, erba e altri detriti, nonché per livellare e 

distribuire terra o sabbia. Usare solo per lo scopo previsto e secondo le istruzioni del produttore. 

2. Avvertenze generali 

 Usare solo per lo scopo previsto. 

 Controllare le condizioni prima di ogni uso. 

 Non usare se rotto o piegato. 

 Tenere mani e corpo lontano dai denti. 

 Conservare in un luogo sicuro. 

3. DPI (dispositivi di protezione individuale) 

 Indossare guanti protettivi. 

 Indossare occhiali di protezione. 

 Indossare calzature robuste. 

4. Istruzioni per l’uso 

 Impugnare con entrambe le mani. 

 Mantenere una posizione stabile. 

 Usare forza moderata. 

 Muovere avanti e indietro. 

 Pulire dopo l’uso. 

5. Conservazione e manutenzione 

 Conservare in un luogo asciutto. 

 Controllare manico e denti; sostituire o affilare se necessario. 

 Pulire con acqua e spazzola. 

6. Smaltimento 

 Smaltire secondo le normative locali. 

 Riciclare le parti metalliche se possibile. 
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Istruzioni di sicurezza per il vaso in ceramica 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Destinato principalmente alla fermentazione e conservazione di verdure. Può essere usato in forno per 

alcune cotture, ma non su fornelli né a temperature elevate per lunghi periodi. 

Avvertenze generali 

 Usare solo per fermentare o conservare verdure. 

 Non esporre al fuoco diretto né a sbalzi di temperatura. 

 Maneggiare con cura per evitare rotture. 

DPI 

 Usare guanti o presine. 

 Lasciare raffreddare prima di spostare. 

Istruzioni per l’uso 

 Le verdure devono essere completamente immerse nella salamoia. 

 Conservare in un luogo fresco e asciutto. 

 Evitare temperature estreme. 

Conservazione e manutenzione 

 Lavare con acqua tiepida e detergente delicato. 

 Non usare abrasivi. 

 Conservare in luogo asciutto. 

Smaltimento 

 Secondo le normative locali. 

 Riciclare se possibile. 

 

Istruzioni di sicurezza per la cerniera in acciaio 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per porte, cancelli, persiane o strutture da giardino. Garantisce movimento fluido e sicuro. Adatta per uso 

interno ed esterno. 

Avvertenze generali 

 Assicurarsi che sia ben fissata. 

 Non superare la capacità di carico. 

 Controllare regolarmente. 

 Proteggere dalle intemperie. 

DPI 

 Guanti e occhiali protettivi. 
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Istruzioni per l’uso 

 Fissare con le viti consigliate. 

 Allineare correttamente. 

 Non sovraccaricare. 

 Lubrificare regolarmente. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare in luogo asciutto. 

 Pulire e proteggere dalla corrosione. 

Smaltimento 

 Secondo le normative. 

 Riciclare l’acciaio. 

 

Istruzioni di sicurezza per la cassetta per piante 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per organizzare e presentare fiori, ortaggi e altre piante su terrazze, balconi e giardini. 

Avvertenze generali 

 Montare secondo le istruzioni. 

 Non superare il carico massimo. 

 Tenere lontano da fonti di calore e fiamme. 

 Posizionare su superficie stabile. 

 Non permettere ai bambini di arrampicarsi. 

DPI 

 Guanti e, se necessario, occhiali durante l’assemblaggio. 

Istruzioni per l’uso 

 Assemblare completamente prima di aggiungere terra. 

 Usare substrato adatto ed evitare eccessiva irrigazione. 

 Controllare regolarmente. 

Conservazione e manutenzione 

 Pulire con panno umido. 

 Applicare eventualmente rivestimento protettivo. 

 Riporre al coperto con maltempo. 

Smaltimento 

 Secondo le normative locali. 

 Riciclare se possibile. 
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Istruzioni di sicurezza per la base per palo 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per fissare e sostenere saldamente pali in costruzioni, recinzioni e progetti da giardino. 

Avvertenze generali 

 Verificare la compatibilità con il palo. 

 Non superare la capacità di carico. 

 Rispettare le normative edilizie locali. 

 Non usare parti danneggiate. 

DPI 

 Guanti e occhiali. 

Istruzioni per l’uso 

 Fissare con viti o tasselli adatti. 

 Allineare correttamente il palo. 

 Non serrare eccessivamente. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare in luogo fresco e asciutto. 

 Controllare regolarmente e sostituire se necessario. 

Smaltimento 

 Secondo le normative locali. 

 Riciclare se possibile. 

 

Istruzioni di sicurezza per il setaccio da costruzione 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per vagliare sabbia, ghiaia e terra. 

Avvertenze generali 

 Non sovraccaricare. 

 Controllare prima dell’uso. 

 Non spingere il materiale con forza. 

DPI 

 Guanti, occhiali, eventuali protezioni acustiche. 

Istruzioni per l’uso 

 Posizionare su una superficie stabile. 
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 Caricare lentamente e uniformemente. 

 Pulire dopo l’uso. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare asciutto. 

 Pulire con spazzola o acqua. 

 Lubrificare le parti mobili se necessario. 

Smaltimento 

 Secondo le normative locali. 

 Riciclare quando possibile. 

 

Istruzioni di sicurezza per il telo 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Protegge da pioggia, sole, vento e polvere. 

Avvertenze generali 

 Controllare prima dell’uso. 

 Evitare superfici taglienti. 

 Non esporre al fuoco. 

 Fissare bene per evitare che voli via. 

DPI 

 Guanti. 

 Occhiali in caso di vento. 

 Abbigliamento riflettente in condizioni di scarsa visibilità. 

Istruzioni per l’uso 

 Stendere sulla superficie da coprire. 

 Fissare con corde o picchetti. 

 Riparare se danneggiato. 

Conservazione e manutenzione 

 Pulire dopo l’uso. 

 Conservare in luogo asciutto. 

 Piegare con cura. 

Smaltimento 

 Secondo le normative locali. 

 Riciclare se possibile. 
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Istruzioni di sicurezza per la lancia per tubo 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per irrigare, pulire e altri lavori in giardino. 

Avvertenze generali 

 Controllare prima dell’uso. 

 Usare solo con acqua. 

 Non esporre al calore o al fuoco. 

 Fissare bene al tubo. 

 Chiudere l’acqua e scollegare dopo l’uso. 

DPI 

 Guanti. 

 Scarpe antiscivolo. 

 Occhiali in caso di alta pressione. 

Istruzioni per l’uso 

 Montare sul tubo. 

 Regolare il getto. 

 Controllare la pressione. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare asciutto. 

 Sciacquare dopo l’uso. 

 Controllare regolarmente. 

 

Istruzioni di sicurezza per la maniglia per porta 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per aprire e chiudere porte. 

Avvertenze generali 

 Fissare saldamente. 

 Non usare forza eccessiva. 

 Controllare regolarmente. 

DPI 

 Guanti. 

 Occhiali durante il montaggio. 

Istruzioni per l’uso 

 Montare seguendo le istruzioni. 
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 Verificare che funzioni correttamente. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare in luogo asciutto. 

 Pulire con un panno morbido. 

 Serrare le viti se necessario. 

 

Istruzioni di sicurezza per il gancio per altalena 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per appendere altalene, amache o altri oggetti sospesi. 

Avvertenze generali 

 Controllare prima di ogni uso. 

 Non superare il carico massimo. 

 Fissare a una struttura robusta. 

 Sorvegliare i bambini. 

DPI 

 Guanti e occhiali durante il montaggio. 

Istruzioni per l’uso 

 Montare seguendo le istruzioni. 

 Controllare e serrare regolarmente. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare asciutto. 

 Pulire. 

 Sostituire se danneggiato. 

 

Istruzioni di sicurezza per il tubo da giardino 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per irrigare e pulire all’aperto. Solo con acqua e pressione normale. 

Avvertenze generali 

 Controllare prima dell’uso. 

 Non usare con sostanze chimiche. 

 Proteggere da oggetti taglienti e calore. 

 Non tirare dalla lancia. 

 Avvolgere correttamente dopo l’uso. 
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DPI 

 Guanti, scarpe antiscivolo, occhiali. 

Istruzioni per l’uso 

 Collegare al rubinetto. 

 Verificare la pressione. 

 Scollegare dopo l’uso. 

Conservazione e manutenzione 

 Conservare in ombra e asciutto. 

 Avvolgere con cura. 

 Pulire e controllare regolarmente. 

 

Istruzioni di sicurezza per la serratura a infilare 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per chiudere in sicurezza porte interne ed esterne. 

Avvertenze generali 

 Montare correttamente. 

 Non forzare la chiave. 

 Controllare regolarmente. 

DPI 

 Guanti e occhiali. 

Istruzioni per l’uso 

 Girare la chiave per chiudere. 

 Tenere la chiave in un posto sicuro. 

Conservazione e manutenzione 

 Lubrificare con grafite. 

 Conservare asciutto. 

 

Istruzioni di sicurezza per il supporto per bandiera 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per fissare in sicurezza le bandiere su pareti, pali o altre strutture solide. 

Avvertenze generali 
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 Fissare saldamente. 

 Non superare le dimensioni massime della bandiera. 

 Controllare regolarmente. 

DPI 

 Guanti. 

Istruzioni per l’uso 

 Montare seguendo le istruzioni. 

 Verificare la stabilità. 

 

Istruzioni di sicurezza per la scopa da strada 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per spazzare marciapiedi, strade e vialetti. Solo su superfici asciutte. 

Avvertenze generali 

 Non usare su superfici bagnate o scivolose. 

 Controllare regolarmente. 

DPI 

 Guanti e occhiali. 

Istruzioni per l’uso 

 Assicurarsi che la testa sia ben fissata. 

 Spazzare con movimenti fluidi. 

 

Istruzioni di sicurezza per la zappa 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per scavare, rompere la terra e togliere le erbacce. 

Avvertenze generali 

 Controllare prima dell’uso. 

 Tenere mani e piedi lontano dalla lama. 

DPI 

 Guanti, occhiali, scarpe di sicurezza. 

Istruzioni per l’uso 
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 Impugnare con entrambe le mani. 

 Usare forza controllata. 

 Pulire dopo l’uso. 

 

Istruzioni di sicurezza per i vasi 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per contenere terra e piante. 

Avvertenze generali 

 Controllare per eventuali crepe. 

 Non sovraccaricare. 

 Evitare cadute. 

DPI 

 Guanti, occhiali, scarpe. 

Istruzioni per l’uso 

 Riempire con terra adatta. 

 Verificare i fori di drenaggio. 

 Annaffiare con cura. 

 

Istruzioni di sicurezza per la griglia per camino 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per sostenere legna o carbone in camini o forni. 

Avvertenze generali 

 Usare solo in apparecchi idonei. 

 Non toccare quando è calda. 

 Non sovraccaricare. 

 Garantire ventilazione. 

DPI 

 Guanti resistenti al calore, abbigliamento lungo, occhiali. 

Istruzioni per l’uso 

 Posizionare stabilmente. 

 Distribuire uniformemente il combustibile. 

 Lasciare raffreddare prima di toccare. 
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Istruzioni di sicurezza per la cassetta postale 

Destinazione d’uso e campo di applicazione 
Per ricevere la posta in sicurezza. 

Avvertenze generali 

 Fissare saldamente. 

 Tenere chiusa. 

 Controllare regolarmente. 

DPI 

 Guanti durante il montaggio. 

Istruzioni per l’uso 

 Svuotare regolarmente. 

 Non inserire oggetti inappropriati. 

Conservazione e manutenzione 

 Se non montata, conservare asciutta. 

 Pulire con acqua e sapone. 

Smaltimento 

 Secondo le normative locali. 

 Riciclare il metallo se possibile. 

🇵🇱 Polski 

Kopiowanie, powielanie lub rozpowszechnianie tych instrukcji w całości lub w części bez naszej 

pisemnej zgody jest zabronione i będzie dochodzone na drodze sądowej. 

 

🇬🇧 English 

Copying, reproducing or distributing these instructions in whole or in part without our written 

permission is prohibited and will be prosecuted. 

Prawa autorskie i zakaz kopiowania 

Niniejsze instrukcje oraz ich treść stanowią utwór w rozumieniu Ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie 

autorskim i prawach pokrewnych (Dz.U. z 2022 r. poz. 2509 z późn. zm.) i podlegają ochronie na mocy 

przepisów prawa polskiego oraz międzynarodowych konwencji o ochronie praw autorskich (m.in. 

Konwencja berneńska). 

Zabrania się kopiowania, powielania, publikowania, udostępniania lub w jakikolwiek inny sposób 

rozpowszechniania całości lub części niniejszych instrukcji bez uprzedniej, pisemnej zgody właściciela praw 

autorskich. 
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Wszelkie naruszenia będą dochodzone na drodze cywilnej i karnej zgodnie z obowiązującymi przepisami 

prawa. 

© KM EXPRESS KACPER BUJAS 2025– Wszelkie prawa zastrzeżone. 
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